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О Т Ч Е Т Е Н Д О К Л А Д ЗА 2013 г. 
 
1. Проблематика на звеното: 
1.1. Преглед на изпълнение на целите (стратегически и оперативни) и 

оценка на постигнатите резултати в съответствие с мисията и приоритетите 
на звеното, утвърдени от ОС на БАН при структурните промени през 2010 г. 

Кирило-Методиевският научен център е академично специализирано звено към 
Българската академия на науките в рамките на VIII научно направление („Културно-
историческо наследство и национална идентичност“). Във връзка с това, както и в 
предходните години, наред с изпълнението на научноизследователските си задачи, 
Центърът се стреми да развива усилена популяризаторска дейност. В изпълнение на 
своята мисия да осигурява присъствието в обществото на един от стожерите на 
българската национална идентичност – Кирило-Методиевото дело, чрез комплексно 
проучване с интердисциплинарни методина този феномен с огромно значение за 
цялостния исторически път на България, най-голям български принос в европейската и 
световната писмена култура, през 2013 г. основната дейност на сътрудниците на КМНЦ 
бе свързана с отбелязването на 1150 годишнината от Великоморавската мисия на св. 
Кирил и Методий и създаването на славянската азбука. Доказал се, благодарение на 
своята научноизследователска и популяризаторска дейност, като водеща институция в 
областта на кирилометодиевистиката и пазител на кирило-методиевското литературно 
и културно наследство в национален и международен мащаб, КМНЦ естествено се 
превърна в център на честванията, не само като организатор на нучни събития и такива 
с популярен характер, но и като консултатнт на различни държавни институции.  

И през 2013 г. екипът на Центъра продължи да реализира интердисциплинарни 
изследвания (лингвистични, литературоведски, палеографски, кодикологически, 
богословски, исторически, културологически и пр.) фокусирани върху изпълнение на 
основните приоритети на КМНЦ: 1. Издирване и комплексно изследване на кирило-
методиевските извори в средновековни ръкописи от IX до XVI в. и старопечатни книги, 
съхранявани в български и в чуждестранни книгохранилища и издаване на славянските, 
гръцките, латинските и романо-германските извори; 2. Комплексно проучване на 
кирило-методиевските традиции от IX в. до днес в България и в Европа; 3. Изследване 
на славянската писменост като система и нейното функциониране в Европа от 
възникването й до наши дни; 4. Популяризиране на Кирило-Методиевото дело и 
традиции в полза на българското общество като част от изграждането на новото 
европейско общество на знанието; 5. Отстояване в международен план на научната 
истина по отношение на спорните проблеми на Кирило-Методиевото дело. Резултатите 
от изследователската работа на учените от КМНЦ се публикуват и/или разпространяват 
не само в страната, но и в чужбина (през 2013 г. са излезели от печат 6 монографии, 18 
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статии в реферирани издания и 46 в нереферирани) и бяха представени на 7 национални 
и 22 международни научни форуми в Германия, Гърция, Италия, Русия, Словакия и 
Сърбия (вж. Приложение № 30  и Приложение № III). Своеобразно доказателство за 
висока научна оценка, е фактът, че за отчетения период 114 публикации на учени от 
КМНЦ са цитирани 459 пъти от 215 учени в Австрия, България, Германия, Гърция, 
Италия, Русия, Сърбия и Чехия. Не на последно място трябва да се отбележи и това, че 
екипът на КМНЦ се стреми да представи с възможно най-пълна и актуална информация 
пред българската общественост, а също и извън страната, българското културно 
наследство, свързано с Кирило-Методиевото дело. Тази наша задача е залегнала в 
основата на специално подготвените и реализирани изложби (подробно описани в т. 3), 
изнасянето на научно-популарни лекции, интервюта в пресата и участие в редица 
телевизионни и радио предавания (вж. Приложение № IV).  

 
 
 
1.2. Връзка с политиките и програмите от приетите от ОС на БАН на 

23.03.2009 г. „Стратегически направления и приоритети на БАН през периода 2009 
– 2013 г.“  

Дейността на КМНЦ е директно ориентирана към изискванията в 
„Стратегически направления и приоритети на БАН през периода 2009 – 2013 г.“ за 
високо научно равнище на изследванията, към интердисциплинарен подход, с 
ясното съзнание на членовете му за ролята на тяхната дейност по отношение на 
националното самочувствие. С оглед посочените по-горе мисия и приоритетни 
изследователски дейности изучаването на Кирило-Методиевото културно наследство се 
вписва напълно в Политика 3: Националната идентичност и културното 
разнообразие в Европа и света с нейните програми: 1. Езикът, литературата, 
изкуството, архитектурата, етнокултурните традиции и фолклорът – принос на 
България към културното разнообразие на Европа и света в исторически и 
съвременен план; 2. Историята на българските земи, България и българите и 3. 
Ценностната система на българското общество.  
Не толкова интензивно, но достатъчно ярко е отношението на дейността на КМНЦ към 
Политика 1: Науката – основна двигателна сила за развитие на националната 
икономика и общество, базирани на знания със своите 2 програми (1. 
Информационно, експертно и оперативно обслужване на българската държава и 
общество и 2. Качествено и конкурентноспособно обучение). Тук трябва да се 
посочат разработваните проекти, насочени към съвременното българско общество в 
сферата на необходимите му и задължителни знания за българската културна история, 
пречупени през призмата на делото на светите братя Кирил и Методий. Учените от 
КМНЦ са желани преподаватели в различни висши учебни заведения като 
Националната художествена акадеция, Пловдивския университет „Паисий 
Хилендраски“ и Югозападния университет „Неофит Рилски“. За докторантите на 
Центъра са разработени специални учебни програми. Трябва да се отбележи също така, 
че научните сътрудници в КМНЦ имат утвърден опит и в обучението на чуждестранни 
докторанти. Още през 2004 г., КМНЦ се включва в програмата “Сократ/Еразъм” на ЕС 
и е сертифицирани от Европейската комисия като център за обучение. Още една добра 
възможност за докторантите от КМНЦ да подобрят своята научна квалификация чрез 
краткосрочни специализации в различни европейски университети и институции се 
предоставя чрез краткосрочни мисии по разработвания по европейската програма 
COST проект „Европейското Средновековие – средновековни култури и технологични 
ресурси” (Medieval Europe-Medieval Cultures and Technological Resources (Medioevo 
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Europeo) ISCH COST Action IS 1005, в който КМНЦ е участник заедно с още 23 
чуждестранни научни институции, но е една от 10-те институции, вносителки на 
проекта. (повече за проекта и дейностите по него вж. на 
http://www.cost.eu/domains_actions/isch/Actions/IS1005).  

 
Политика 2: Научен потенциал и изследователска инфраструктура – част от 

Европейското изследователско пространство присъства в научната дейност на 
КМНЦ главно в нейните програми 4. (Развитие на информационното общество) и 6. 
(Сигурност на държавата и обществото). Екипът на КМНЦ се ръководи от схващане, 
според което понятието „информационно общество“ започва със задължителните и 
необходими знания на всеки гражданин за своя род, история, културни стойности в 
национален и европейски аспект. Ето защо КМНЦ развива богата дейност, свързана с 
предоставяне на качествена научна информация, пригодена за използване в 
съвременната информационна среда и насочена към образованието. Освен това – 
конкретно във връзка с Програма 6. в КМНЦ продължава изследователската дейност, 
свързана с дейци на Българското възраждане от западните и югозападните покрайнини. 

 
1.3. Извършвани дейности във връзка с т. 1.2. : 

 Всички разработвани изследователски научни проекти, 
отразени в Приложения № 04–12 са съобразени с горепосочениет 
политики. (Вж. подробно т. 4); 

 Участие на членове на КМНЦ в национални симпозиуми и 
конфереции (Приожение № 30).  

 Организиране на научни форуми. През 2013 г. КМНЦ 
организира: в гр. Елванген (Германия) кръгла маса “1150 Jahren von der 
Erstellung der dritten Europäischen Schriftensystems und der Mährischen 
Mission der Heiligen Kyrill und Methodius“, кръгла маса по 
Кирилометодиевистика в рамките на Третия конгрес по Българистика 
в София, семинар в Българския културен институт в Братислава, 
международна конференция на тема „Кирило-Методиевите традиции и 
Дмитрий Лихачов: пътят към осмислянето на българския принос в 
европейската култура“. КМНЦ бе съорганизатор с университета Ка 
Фоскари на мероприятия, отбелязващи «Деня на езиковото многообразие 
в Европа» във Венеция, а заедно с Асоциацията за етнология, 
антропология и фолклористика „Онгъл” на провеждането на  Седми-те 
цар-Шишманови дни [тридесет и трети научни четения на Асоциацията 
за антропология, етнология и фолклористика „Онгъл”] , посветени на 
220-годишнината от рождението на Неофит Рилски (Никола Поппетров 
Бенин), български книжовник, просветител и пръв новобългарски учител 
(1793-1881) и 150-годишнината от рождението на Любомир Милетич, 
български филолог, етнограф, историк, един от основателите на СУ „Св. 
Климент Охридски” (1863-1937);  

 Подготовка на специалисти (подробно в т. 5); 
 Извършване на експертни оценки и членство в научни 

организации в страната и чужбина (Приложение № 26);  
 Извършване на дейности в услуга на национални 

правителствени и държавни институции (подробно в т. 6).  
 Организиране на изложби, посветени на Великоморавската 

мисия на св. Кирил и Методий и създаването на славянската азбука у нас 
и в чужбина (вж. подробно т. 3). Провеждане на научни и научно-

http://www.cost.eu/domains_actions/isch/Actions/IS1005
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популарни мероприятия по повод Европейската нощ на учените на 27 
септември. КМНЦ бе съорганизатор в провеждането на тържествения 
концерт на камерен хор «Средец» - «Музика. Писмена. Традиции», 
посветен на 1150-годинината от Великоморавската мисия и създаването 
на славянската писменост на 22 май;   

 Издателска дейност (подробно в т. 9). През 2013 г. бе 
сложено началото на две нови поредици – Кирило-методиевски извори 
(като серия в рамките на поредицата Кирило-Методиевски студии) и 
Библиотека „Легенда”.  

 Навременното осведомяване на българската общественост 
за научните прояви, организирани от КМНЦ, като и за основните си 
изследователски резултати. През 2013 г. са публикувани и излъчени над 
24 материала във всекидневия печат и в електронните медии. Центърът 
подържа също така актуална информация в своята интернет страница,  
както и в социалните мрежи, главно във Фейс Бук.  

 
1.4. Полза / ефект за обществото от извършваните дейности по т. 1.3.  
 
Със своята научна и популяризаторска дейност през 2013 г. (годината посветена 

на отбелязването на 1150 г. от Великоморавската мисия на св. Кирили и Методий и 
създаването на славянската писменост) учените от КМНЦ не само отстояха мястото на 
Центъра като световен център в областта на кирилометодиевистиката, но и защитиха 
правото такъв център (към организирането на подобен в последните години имат 
интерес редица славянски държави, които свързват своя национален индентитет с 
делото на Св. Кирил и Методий) да бъде в България, именно в рамките на БАН, така 
както е замислен още през 1934 г.  

Благодарение на организираните през годината изложби в България, Германия, 
Италия, Словкия и Русия, стана възможно представянето на важна част от българското 
културо-историческо наследство (древната писмена култура по българските земи) и 
приноса на България в съхранението и разпространението на славянската писменост. 
Трябва специално да се отбележи, че посланието на изложбите стигна не само до 
широката публика – учащи се, научни работници, граждани, но бе посрешнато с голям 
интерес в дипломатическите среди и от българското Правителство.  

 
1.5. Взаимоотношения с институции 
През 2013 г. КМНЦ поддържаше интензивни връзки с различни институции при 

изпълнение на своите задачи. Особено интензивни бяха отношенията с 
Президентството на Р България, Министерство на външните работи, Министерство на 
образованието и науката, , Министерство на културата, Столична община и Фондация 
"Устойчиво развитие на България".  

 
1.6. Общонационални и оперативни дейности, обслужващи държавата.  
1.6.1. Практически дейности, свързани с работата на национални 

правителствени и държавни институции, индустрията, енергетиката, околната 
среда, селското стопанство, национални културни институции и др. (относими 
към получаваната субсидия.) 

1. ПРЕЗИДЕНТСТВОТО НА РБЪЛГАРИЯ 
1.1. Директорът на КМНЦ (доц. д-р Славия Бърлиева) бе член на Оперативния 

комитет, а други двама сътрудници на КМНЦ (проф. д-р Светлина Николова и доц. д-
р Бойка Мирчева) взеха участие в Националния организационен комитет под 
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патронажа на президента на Р България г-н Росен Плевнелиев, създаден във връзка с 
тържественото отбелязване на 1150-годишнината от Великоморавската мисия на Св. 
Кирил и Методий и създаването на славянската азбука. Националните чествания, 
посветени на тази годишнина, обявена за юбилейна от ЮНЕСКО, бяха открити с 
научен доклад на директора на КМНЦ.  

1.2. По искане на Президентската администрация КМНЦ организира две 
събития, съпътстващи посещението на г-н Плевнелиев в провинция Баден – 
Вюртенберг: 

- Лично от Президента беше открита в кметството на гр. Елванген изложбата 
на КМНЦ „Am Anfang waren die Buchstaben” (26.05–30.06.2013), в присъствието на 
посланиците в Германия на РБългария, Чешката република, Словакия и Македония и 
на ген. консулите в Мюнхен на България и Русия. 

- По същия повод и с участието на г-н Плевнелиев се проведе в Елванген 
организираната от КМНЦ кръгла маса “1150 Jahren von der Erstellung der dritten 
Europäischen Schriftensystems und der Mährischen Mission der Heiligen Kyrill und 
Methodius“, 26.05. 2013. 

1.3. Изложбата на КМНЦ „Кирило-Методиевската традиция в православния 
свят“, експонирана в Националния исторически музей в София съпътстваше 
официалния прием по случай Деня на славянската писменост, даден от Президента на Р 
България г-н Росен Плевенлиев. 

 
2. НАРОДНА СЪБРАНИЕ  
 
2.1. С откриване на изложбата „В началото бе буквата“ бе отбелязан денят на 

Нордните будители (1 ноември) в Народното събрение.  
 
3. МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ 
3.1. По покана на посолството на РБългария в Братислава КМНЦ откри в 

Братиславския замък изложбата „ In the Beginning was the LETTER” (с паралелни табла 
на английски и словашки език) (15 май – 6 септември 2013), Братислава (Словакия). С 
откриването на изложбата бе отбелязана и 20-годишнината от установяване на 
дипломатически отношения между Република България и Словашката република. 
Директорът на КМНЦ изнесе научно популярна лекция за «Кирил и Методий, 
писмената култура на Европа и нейните патрони» в Органовата зала на Братиславския 
замък, предшестваща откриването на изложбата. Авторите на изложбата (доц. д-р Сл. 
Бърлиева, гл. ас. д-р Мая Иванова и гл. ас. д-р Десислава Найденова – сътрудници на 
КМНЦ), представиха пред публиката различните акценти на експозицията. 

3.2. Изложбата в Братиславския замък беше представена пред участниците в 18-
та Среща на върха на държавните глави от Централна Европа, проведена на 13 юни 
2013 г. в Братиславския замък.  

3.3. На 17 май 2013 в Йена, Германия, проф. д-р Св. Николова, съвместно с 
проф. д-р Теде Кал, директор на Института по славистика към Университета в Йена, 
откри фотоизложбата „Светлината на буквите“, изработена по поръчка на Културния 
институт към Министерството на външните работи и предоставена от посолството 
на Република България в Берлин.  

3.4. На 21 май 2013 г. проф.д-р Св. Николова говори за „1150 години от 
създаването на славянската писменост и началото на Великоморавската мисия на 
Кирил и Методий в европейски контекст“ при представянето на „Българската 
библиотека“ на Хумболтовия университет в Берлин по време на организираното тогава 
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официално откриване на библиотеката, организирано от Хумболтовия университет в 
Берлин, Посолството на Република България в Берлин и Немско-българския форум. 
 

4. МИНИСТЕРСТВО НА КУЛТУРАТА 
4.1. КМНЦ последователно подпомага дейността на Културните институти на 

МК в чужбина. През настоящата юбилейна година особено активно е сътрудничеството 
с БКИЦ в Словакия, която е център на кирило-методиевските тържества за Моравската 
мисия. КМНЦ предостави със специално изработени табла с превод на словашки 
следните изложби, представени от сътрудници на Центъра: 

- «Кирило-Методиевската идея в православния свят» 27 юни Банска 
Бистрица Словакия. Встъпителни лекции: доц. д-р Димо Чешмеджиев и гл. ас. д-р 
Люба Илиева (с подкрепата на МВнР). 

- «Светите Седмочисленици» 28 юни Нитра, Словакия. Изложбата съпътства 
международната научна конференция „Кирил и Методий“ в Нитра. Всъпителни лекции: 
доц. д-р Димо Чешмеджиев и гл. ас.д-р Люба Илиева (с подкрепата на МВнР). 

4.2. КМНЦ предостави на БКИИ в Берлин своята изложбата «Am Anfang waren 
die Buchstaben. 

4.3. доц. д-р Славия Бърлиева е член на експерната комисия по научната 
дейност в музеите към МК  

 
5. МИНИСТРЕРСТВО НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА  

  5.1. През м. юни КМНЦ поднови своят проект «Медиевистиката в помощ на 
българското средно образование» за кандидатстване пред ФНИ. Този проект представя 
иновативни инструменти за работа с учениците в перспективата на изучаването на 
българското културно наследство и опорните феномени на българската национална 
идентичност. (Ръководител: доц. д-р Бойка Мирчева, участват всички сътрудници на 
КМНЦ). 
 5.2. Доц. д-р Димо Чешмеджиев участва в eкспертната комисия на МОМН за 
оценяване на учебните програми по история за 5-10 клас. 
 5.3. Доц. д-р Славия Бърлиева е член на Национална експертна комисия за 
селекция на студенти и специализанти в чужбина на МОМН.  
 

6. СТОЛИЧНА ОБЩИНА 
6.1. За отбелязването на 24 май в София сътрудници на КМНЦ (гл. ас. д-р Мая 

Иванова) подбраха и предоставиха на Столична община материали за изготвянето на 
хоругви и официални покани – така за първи път централните столични булеварди бяха 
украсени по подобаващ за празиника начин. 

6.2. КМНЦ постави и трите свои нови изложби в перспективата на 
кандидатурата на София за културна столица на Европа, за което получи специална 
благодарност от страна на Кметството, както и финансиране на мобилността на тези 
изложби и на част от тяхното отпечатване. По повод официалното представяне на 
кандидатурата на София за европейска столица на културата 2019, в залата на 
Националния Археологически институт с музей на БАН в София бе открита изложбата 
«В началото бе буквата».  

6.3. КМНЦ изготви и реализира проект за изработването на луксозно 
представително издание „София – европейската столица на кирилските букви“ в 
подкрепа на същата кандидатура. То бе разпространено освен между специалисти в 
страната и чужбина и между представители на Диплпматическия корпус в България, а 
също така беше предоставено на най-големите европейски библиотеки.  
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7. ДРУГИ 
7.1. Представителството на Россотрудничество в България и Фондация 

"Устойчиво развитие на България": КМНЦ представи изложба за Кирил и Методий 
(6 юни – 31 август в СОК „Камчия“, а трима сътрудници участваха в организираната 
там Кръгла маса на тема: "Славянската писменост и култура през ХХІ в."  

 
1.6.2. Проекти, свързани с общонационални и оперативни дейности, 

обслужващи държавата и обществото, финансирани от национални институции 
(без НФНИ), програми, национална индустрия и пр.  

 
Подготвената от сътрудниците на КМНЦ изложба «В началото бе буквата» бе 
осъществена в рамките на програмата „Комуникационна стратегия“ на МВнР на 
Република България и в подкрепа на кампанията „София – културна столица на 
Европа 2019“. Част от необходимите средства за отпечатването на таблата и 
мобилността по нея бяха получени в рамките на подготвен от екип на КМНЦ проект по 
програма «Култура» на Столична община. Изработването на брошура и албум към 
изложбата стана възможно чрез реализирането на проект по програма „Европа“ на 
Столична община. 

 
2. Резултати от научната дейност през 2012 г. 
2.1. Най-важно и ярко научно постижение: 
 

ИВАНОВА, М. Текстологически проблеми на Пространното житие на 
Константин-Кирил Философ. Кирило-Методивски извори. Т. 1. С., 2013, 336 с. [= 
Кирило-методиевски студии. Т. 22]. ISSN 0205-2253. 

Книгата е посветена на 1150-годишнината от създаването на славянската писменост и 
на 170-годишнината от въвеждането на пространните жития на Първоучителите Кирил 
и Методий в славистичната наука. Тя поставя началото на новата поредица, подготвяна 
в КМНЦ – Кирило-Методиевски извори, именно с изследването на текстовата традиция 
на един от най-важните славянски извори от последната четвърт на IX в. – 
Пространното житие на Константин-Кирил Философ (ЖК). В книгата се систематизира 
и прецизира за пръв път натрупания в годините научен опит върху ЖК (от 1843 г. до 
първото десетилетие на ХХI в.), като по този начин е оформен последният по време 
обзор на историята на проблемите на ЖК. Представен е изчерпателен Списък на 
пълните кирилски преписи на ЖК – 89 на брой, в който са направени някои приносни 
уточнения и допълнения. Този списък се превръща в сигурна основа и може да се 
ползва от изследователите занапред. Подстъпите към текста на ЖК първоначално са 
осъщетвени посредством подход, който може да се определи като макрожанров и 
паратекстов. Резултатите от анализирането на няколко подбрани критерия показа, че 
тематиката, подредбата на четивата и физическите характеристики на кодексите 
допринасят много за изясняване на произхода и пътя на самите преписи, поместени в 
тях. Специално внимание е отделено на съотношението между насловите на ЖК в 
отделните преписи и житийният наратив. Представеното текстологическо изследване 
на ЖК отчита традиционното групиране на преписите в двете му разклонения: руски и 
южнославянски, като работата с преписите уточнява мястото на всеки един от тях в 
досегашното групиране или извън него. Вниманието е насочено към по-малко 
разработваните от предходните изследователи полета. Набелязват се и проблемите 
около кирилските откъси от ЖК – един изследователски аспект, който до момента не е 
разглеждан самостоятелно. Книгата е приносно изследване в областта на 
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кирилометодиевистиката и ще предизивка безспорен интерес сред научната общност в 
България и чужбина.  
 

2. 2. Най-важно и ярко научно-приложно постижение.  
 
ПОСТЕРНА ИЗЛОЖБА «В НАЧАЛОТО БЕ БУКВАТА».  
Изложбата е създадена от КМНЦ в сътрудничество с Националния 

археологически институт с музей на БАН, Научния архив на БАН и Националния 
исторически музей и с подкрепата на Столичната община и Българската академия на 
науките и има 5 издания (на български, английски, немски, италиянски и словашки 
език). Тя се реализира в рамките на програмата „Комуникационна стратегия“ на МВнР 
на Република България, програма «Култура» на СО и в подкрепа на кампанията 
„София – културна столица на Европа 2019“. Към нея бе отпечатана брошура и албум 
„София – европейска столица на кирилските букви/Sofia – European capital of the 
Cyrillic script“. Концепция и текст: Славия Бърлиева, Мая Иванова, Десислава 
Найденова/. София, 2013 (ISBN 978-954-9787-22-1). Изложбата бе представена в 
Братислава, в Братиславския замък, по повод честването на 1150-годишнината от 
Великоморавската мисия на св. Кирил и Методий и създаването на славянската 
писменост и като част от комуникационната стратегия на МВнР за отбелязване 20-
годишнината от установяването на дипломатическите връзки м/у България и 
Словашката република. Изложбата бе представена и по време на срещата на върха на 
страните от Централна Европа в Братислава на 12 юни. В последствие поради големият 
интерес към нея по молба на българското посолство в Братислава и на ръководството 
на Словашкия национален музей времетраенето на изложбата беше удължено с 1 месец. 
Като отзвук от тази изложба постъпи покана за представянето на постерите в Елванген 
– като част от посещението на президента г-н Плевнелиев в немската провинция Баден 
– Вюртемберг. Там експозицията беше открита от Президента. По-късно изложбата 
беше представена във Венеция – като завършек на Деня на езиковото многообразие в 
Европа на Университета Ка Фоскари във Венеция и беше изложена в Зала д'Ориенте на 
църквата Св. Пантелеймон в града. По повод официалното представяне на 
кандидатурата на София за европейска столица на културата 2019, тя беше открита в 
залата на Националния Археологически институт с музей на БАН в София и в сградата 
на Народното събрание. Чрез изложбата бе отбелязана не само годишнината от 
Великоморавската мисия на св. Кирил и Методий и създаването на славянската азбука, 
но и в переспектива се създадоха възможности за бъдещо сътрудничество на КМНЦ с 
наши и чужди организации за популяризиране на българското куртурно историческо 
наследство. Широкият отзвук и големият интерес към изложбата са доказателство за 
високия научен и креативен потенциал на сътрудниците на КМНЦ. 
 

3. Художественотворческа дейност на звеното през 2013 г.  
3.1. Списък на организираните международни изложби. 
 

 Na začiatku bolo písmeno. Bulharsko a slovanské abecedy.15. mája – 9. septembra 
2013, v Historickom múzeu SNM, Bratislavský hrad, Братислав, Словакия; 

 Am Anfang waren die Buchstaben, 26 май-30 юни 2013, Ратхаус Елванген, 
Германия.  

 «Кирило-Методиевската идея в православния свят» 27 юни, Банска Бистрица 
Словакия. 

 «Светите Седмочисленици», 28 юни, Нитра, Словакия.  
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 In prinzipio era la lettera. Sala d’Oriente, Chiesa di S. Pantalon, 22-30 септември 
2013, Венеция, Италия. 

 В началото бе буквата. 20-30 ноември 2013, Дом русского зарубежия им. 
Солженицина, Москва, Русия.  

 In prinzipio era la lettera. 8-18 декември 2013, Трети Римски университет, Рим , 
Италия.  
 
 
 
3.2. Списък на организираните национални изложби. 
 

 22-30 май 2013, в рамките на националните чествания, КМНЦ организира 
изложба в централното фойае на БАН «В началото бе буквата» придружена от 
5 възрожденски икони от Регионалния исторически музей в Добрич и четири 
оригинални славянски ръкописа от сбирка Х на Научния архив на БАН; 

 май 2013г. „Кирило-Методиевската традиция в православния свят“, експонирана 
в Националния исторически музей в София;  

 6 юни – 31 август „Свети седмочисленици“ в СОК „Камчия“; 
 В началото бе буквата, 19–25 септември 2013, НАИМ-БАН;  
 27 септември 2013, Европейска нощ на учените – В началото бе буквата;  
 27 септември 2013, Европейска нощ на учените – илюстрации на Илиан 

Чавраков към текстове от предстоящото издание на КМНЦ „Разкази за чудеса, 
разбойници, блудници и други истории“.  

 В началото бе буквата, 1–7 ноември 2013 г. Народно събрание на Р България; 
 6 декември 2013 г. „В началото бе буквата“ в зала 7 на НДК като съпътстваща 

Международната конференция на тема „Кирило-Методиевите традиции и 
Дмитрий Лихачов: пътят към осмислянето на българския принос в европейската 
култура“ – 6 декември 2013.  
 
3.3. Списък на художественотворчески продукти.  
 
4. Международно научно сътрудничество на звеното 
През 2013 г. в КМНЦ са разработвани 5 международни научни проекта, като 

един от тях приключи успешно. Бяха предложени и подписани два нови – с Еврейския 
университет в Йерусалим – Департамент за германски, руски и източноевропейски 
изследвания и Института по славистика на ЧАН.  

 
4.1. В рамките на договори и спогодби на ниво Академия 
КМНЦ разработва международни проекти с РАН – Институт по славянознание, 

с ПАН – Институт за славистика, Отделение за праславянски език в Краков, 
Библиотеката на Румънската академия на науките, с Института по славистика на 
Словашката академия на науките и с Украинската академия на науките. КМНЦ 
завърши успешно проекта „Библейските понятия в славянската традиция: езикови, 
текстологически и културно-исторически аспекти“ с Еврейски университет в 
Йерусалим – Департамент за германски, руски и източноевропейски изследвания. 
Резултатите от работата бяха представени на специално посветена на темата на проекта 
международна научна конференция. Тя беше организирана съвместно от българските и 
израелските участници и беше проведена от КМНЦ от 2 до 8 септември 2012 г. в 
Творческия дом на БАН във Варна. Значителният интерес към темата даде възможност 
да бъдат поканени и да вземат участие в конференцията авторитетни учени, 
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специалисти по тематиката, както от български университети, така и от научни 
институции от 6 други страни (Германия, Италия, Испания, Обединеното кралство, 
Полша и САЩ). Беше завършен и се подготви за печат описът на славянските 
средновековни ръкописи, съхранявани в библиотеката на Йерусалимската патриаршия, 
които съдържат много библейски текстове (проф. д-р Кл. Иванова). Приключи и 
работата по редактирането на сборника „Библията в славянската традиция“(на 
английски език) с редакционна колегия Ал. Кулик, Св. Николова, М. Таубе, М. 
МакРобърт, С. Вакарелийска. Беше подписан договор за издаването на сборника в 
Издателство Brill (Лайден-Холандия /Бостън-САЩ) и книгата ще излезе от печат през 
2014 г.  

4. 2. В рамките на договори и спогодби на институтско ниво 
В резултат от сътрудничеството си с Европейската комисия и с МОМН в КМНЦ 

се разработват два международни проекта: Европейското средновековие – 
средновековни култури и технологични ресурси (ISCH COST ACTION IS 1005 – 
Medieval Europe – Medieval Cultures and Technological Resources“ (Medioevo Europeo) и 
Кирило-Методиевското културно наследство и националната идентичност на българи и 
словаци. 
  КМНЦ има подписани договори с 7 европейски университета и научни 
институции в рамките на програма Еразъм: Лисабонския университет (Universidade de 
Lisboa (P Lisboa 02) –14.0 (Regional Studies), Университетът в Неапол (Universita degli 
Studi di Napoli “L’ Orientale” (I Napoli 02)- Code 08-09 (Humanities - Philology), 
Университета в Удине (The University of Udine (I Udine 01) Code 08-09 (Humanities - 
Philology), Университета в Бари (Universita degli studi di Bari (I Bari 01) – Code 08-09 
(Humanities - Philology), Лодзкия университет (University of Lodz (PL LODZ 01)– Code 
09 (Philology), Центъра „Церанеум” към Лодзкия университет (University of Lodz (PL 
LODZ 01), Waldemar Cerana Research Centre for the History and Culture of the 
Mediterranean Area and South-East Europe CERANEUM – Code 08 (Humanities); 
Университета „Константин Философ в Нитра, Словакия (Constantine the Philosopher 
University in Nitra (SK NITRA 01) – Code 08-09 (Humanities – Philology). През 2013 г. 
бяха подписани два нови договора – с Ягелонския университет в Краков (Pl Krakow 01 
Jagiellonian University) и Университета в Познан (Pl Poznan 01- Adam Mickiewicz 
University in Poznan. Faculty of Polish and Classical Philology Institute of Slavic Philology). 
 През 2013 г.беше подписано и дългосрочно двустранно споразумение между 
КМНЦ и Лодския университет за сътрудничество в областта на изследователската, 
проектната, публикационната и дидактична дейност на двете институции. Подобно 
споразумение бе подписано и с университета Ка Фоскари във Венеция.  

 
4. 3. Да се даде обща преценка за основните насоки (политика), състоянието 

и перспективите за международното сътрудничество на звеното. 
 
КМНЦ полага усилия да бъде координатор на кирило-методиевските 

изследвания в световен мащаб, както му беше вменено от международните оценители. 
През 2013 г. КМНЦ бе част от мрежата европейски институции, осъществяващи 
програмата на ЮНЕСКО за честване на 1150-годишнината от създаването на 
старобългарската азбука и Моравската мисия. Поетите научни и организационни 
ангажименти във връзка с разработваните международни проекти се изпълняват 
коректно. Във връзка с новите си задачи като АСЗ, КМНЦ започна и ще продължи 
подготовката от серия постерни изложби за представяне в чужбна: в българските 
културни институти в чужбина, българските дипломатически представителства и 
българските училища.   
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До три най-значими, международно финансирани проекти.  

  
JAZYK A KULTÚRA NA SLOVENSKU V SLOVANSKÝCH A NESLOVANSKÝCH 
SÚVISLOSTIACH. BRATISLAVA, 2013, 250 s. ISBN978-80-89489-11-4 
 
Книгата съдържа 22 статии, публикувани на български, белоруски, руски, словашки и 
украински език. Тя е резултат от съвместната работа на КМНЦ с Института по 
славистика на Словашката академия на науките в Братислава по проекта „Кирило-
методиевското културно наследство и националната идентичност на българи и 
словаци“, финасиран по програмата „Мобилност“ на МОМН (договор № дтнс/словакия 
01/15.2011; анекс № 1-02.10.2013 г. ) и словашкия Фонд за научни изследвания (№ 
SK-BG-0021-10). Тъй като сборникът е подготвен и се публикува в юбилейната 1150-
годишнина от създаването на славянската писменост и началото на Великоморавската 
мисия на Константин-Кирил и Методий, най-голям дял в сборника заемат статиите, 
посветени на ролята на българската култура в този процес, значението му за 
словашката култура през вековете, някои славянски и гръцки кирило-методиевски 
извори, на някои от най-старите европейски кирило-методиевски изследвания, както и 
на славянската кирилска ръкописна традиция, използвана на територията на Словакия 
през вековете – проблеми, тясно свързани с националната идентичност на българите и 
на словашките гръко-католици, придържащи се към византийските църковни ритуали. 
Поради големия интерес към темата на сборника в него участват освен български и 
словашки учени, също някои изследователи от Белорусия, Русия, Украйна и Унгария, а 
публикуването му беше подкрепено и от Кметството и музея в гр. Михаловце 
(Североизточна Словакия), Словенския комитет на славистите и Института за 
славянознание на Руската академия на науките в Москва.  

 
5. Участие на звеното в подготовката на специалисти: форми, 

сътрудничества с учебни заведения; външни заявители, вкл. от чужбина; анализ 
на състоянието, перспективи и препоръки.  

КМНЦ участва в подготовката на специалисти в страната чрез три типа 
дейности (вж. подробно Приложение № 24): 

- чрез подготвяне на университетски курсове за 4 български ВУЗ: за Софийския 
университет, за Пловдивския университет и за Националната художествена академия, 
общо за изнесени 748 ч. лекции; 

– чрез провеждане на докторантски курсове към ЦО-БАН, общо 70 ч.  
- чрез провеждане на упражнения в ЮЗУ-Благоевград, общо 271 ч.  
- по програма Еразъм бяха изнесени 24 ч. лекции в Университетите в Бари, Лодз, 

Неапол и Удине;  
- чрез подготовка на докторанти:  
През годината в КМНЦ се обучаваха двама редовни докторанти и 1 задочен. 

Един от редовните докторанти – Василена Билярска бе одобрена и осъществи три 
месечна докторантска мобилност в Лодзкия университет (юни-август). 

 
6. Иновационна дейност на звеното и анализ на нейната ефективност 
6.1. Осъществяване на съвместна иновационна дейност с външни 

организации и партньори 
Кирило-Методиевският научен център, в тясно сътрудничество със „Сирма Медия“ АД, 
е сред тези институции на 13-те европейски държави, които подготвиха и предложиха 
проекта „Medieval Europe – Medieval Cultures and Technological Resources“ – 
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Средновековна Европа – средновековни култури и технологични ресурси: Medioevo 
Europeo №: IS 1005 за участие в програмата на Европейската комисия COST 
(01.06.2011 г. – 31.05.2014 г.). През изминалата година бяха издирени и описани 2080 
нови български и чуждестранни научни и научно-популярни публикации, отнасящи се 
до кирило-методиевската проблематика и 750 от тях бяха въведени в електронната база 
данни. Бяха попълнени метаданни, които съпътстват дигиталните изображения на 100 
архивни единици. Също така беше оформена структурата на базата данни за лексиката 
на старобългарския превод на Стария Завет. През годината се работи и по включването 
на славянските ръкописи от дигиталното електронно хранилище на КМНЦ в проекта 
TRAME, разработван в рамките на проекта по COST IS 1005 „Medieval Europe – 
Medieval Cultures and Technological Resources (Medioevo Europeo)“ от SISMEL и 
Института за изследване на историята на текстовете в Париж. Това е изключително 
важно за „Medioevo Europeo“, защото цели интегрираното представяне във виртуалното 
пространство на разнородните бази данни и изграждането на изследователска 
инфраструктура за развитие на съвместимост на виртуалните бази данни за 
средновековната ръкописна традиция в Европа. Той ще подпомага изследователите що 
се отнася до свързването на дигиталните изображения на средновековните ръкописи, 
техните описания, текстове и ще бъде от голямо значение за изясняването на тяхното 
филологическо и културно значение в контекста на европейската история, като се 
използват различни средства и технологии.  

 
 
7. Стопанска дейност на звеното 

Кирило-Методиевският научен център няма стопанска дейност. 
 

8. Кратък анализ на финансовото състояние на звеното за 2013 г. 
Основната дейност на КМНЦ-БАН е научноизследователска, като 

постъпленията от продажби и абонаменти от изданията на Центъра за 2013 г. са в 
размер на 11 374 лв.  

За настоящата година в Центъра са постъпили суми по следните договори с 
външни организации: 

- НФНИ по проект ДНТС-Словакия 01-15 – 5 450 лв.; 
- Отдел „Култура” към СО – 2 988 лв. 
- Програма „Европа“ към СО – 10 998 лв.  

 
През настоящата година Центърът е получил следните дарения: 

- сдружение „АУРЕ-ЕКОРЕГИОНИ” – 100 лева; 
- сдружение „Алианс за околна среда” – 100 лева. И двете дарения са за превод 

на немски език, отпечатване и разпространение в Германия на изложба „В 
началото бе буквата”; 

- Български културен институт в Бирлин – 300 евро.  
- от проф. Алексансър Наумов за финансиране на съвместни разработки и 

постдокторски изследвания с университета „Ка Фоскари” във Венеция – 2000 
евро.  

 

В началото на 2013 г. КМНЦ-БАН имаше утвърдена бюджетна субсидия в 
размер на 215 876 лв. На 01.07.2013 г. същата бе завишена с 30 000 лв. и достигна 
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245 876 лв., като е поскано и завишение с 4 950 лв. за един редовен докторант от 
01.02.2013 г., който не беше предвиден в първоначалната субсидия. Щатният състав на 
Центъра е 27 броя. Бюджетните средства са изразходвани за заплати и осигурителни 
вноски на персонала по трудови правоотношения – общо в размер на 231 476 лв., и 
стипендии на докторанти – 7 875 лв. През 2013 г. на Центъра бяха отпуснати средства 
от партида „Развитие” на БАН за неотложни ремонтни дейности в размер на 871 лв.  

 Общо собствените приходи и трансфери за годината възлизат на 20 455 лв., или 
приблизително 8 % спрямо бюджетната субсидия. Основните параграфи, по които са 
изразходвани средствата от извънбюджетни източници са: командировки в страната и 
чужбина – 7 593 лв, канцеларски и други материали – 6 766 лв., заплащане на 
изпълнители по граждански договори – 13 291 лв, пощенски, телекомуникационни 
разходи и др. външни услуги – 39 321 лв. и др. 

В началото на годината КМНЦ е имал налични собствени средства /преходен 
остатък/ от 2012 г., възлизащ на 47 168 лв. от собствени приходи. Към 31 декември 
2013 г. преходният остатък в Единната сметка е 4 719 лв. /целеви остатъци по договри/. 

 
9. Състояние и проблеми на звеното в издателската и информационната 

дейност, препоръки. 
Издателската дейност на КМНЦ и през 2013 г. продължи да заема важно място в 

неговите координиращи функции за представяне на най-значителните постижения на 
учените кирилометодиевисти от цял свят в сп. „Palaeobulgarica“, поредицата Кирило-
Методиевски студии и издаването на отделни монографии. Тази година бе поставено 
началото и на две нови поредици – серията „Кирило-методиевски извори“ и поредицата 
Библиотека „Легенда“. За ефективността на издателската дейност в най-голяма степен 
допринася и извършването на предпечатната подготовка в Центъра, което ни прави 
независими като издатели и ускорява много отпечатването на нашата научна 
продукция. 

През 2013 г. бяха редактирани, отпечатани и разпространени сред абонатите кн. 
3/2012, кн. 4/2012, кн. 1/2013, кн. 2/2013 и кн. 3/2013 г. на сп. „Palaeobulgarica“, а кн. 
4/2013 е в процес на редактиране и подготовка за печат, както и голяма част от 
статиите за кн. 1/2014 г. Общият обем на отпечатаните книжки е 640 печатни 
страници, а на редактираните и подготвени за печат около 150 печатни страници. В 
отпечатаните през 2013 г. 5 броя на списанието ( за първи път се постига увеличение с 
един брой в сравнение с обичайните 4 книжки годишно) са публикувани общо 43 
материала, от които 30 статии и 13 рецензии, информации за конференции и 
персоналии. Осемнадесет от публикациите са на чуждестранни учени от Белгия, 
Великобритания, Германия, Гърция, Дания, Израел, Италия, Полша, Русия и САЩ. 
Шест от публикациите са на английски език, пет на руски и две на немски език. В 
издадените през годината броеве са отпечатани следните материали на учени от 
КМНЦ: Бойка Мирчева – 1 статия; Климентина Иванова – 1 статия; Нели Ганчева – 1 
статия; Светлина Николова – 1 статия; Веселка Желязкова и Нели Ганчева – 1 
информация за конференция; Цветомира Данова – 1 информация за конференция.  

През 2013 г. беше редактирана и отпечатана монографията на Мая Иванова 
„Текстологически проблеми в Пространното житие на Константин-Кирил Философ“, 
която излиза като кн. 22 от поредицата „Кирило-Методиевски студии“ – серия 
„Кирило-методиевски извори“, том 1. Обемът на книгата е 336 печатни страници.  

Окончателно обработен и отпечатан беше и трудът на Татяна Илиева 
„Старобългарско-гръцки словооуказател към Книгата на пророк Иезекиил“ – 648 
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печатни страници, който излиза като том 3 от „Старобългарският превод на Стария 
завет“.  

През 2013 г. издателското направление подготви за печат и издаде книгата на 
Светлана Куюмджиева „Ранните осмогласници: извори, богослужение и певчески 
репертоар (по ръкописи до ХІІІ век)“ – 288 печатни страници, както и книжка първа от 
библиотека „Легенда“ на КМНЦ – „Разкази за чудеса, разбойници, блудници и други 
истории“ на Евгени Зашев, 130 с. Общият обем на редактираните, коригираните, 
странираните и отпечатани текстове за 2013 г. възлиза на 2042 печатни страници.  

 Освен отпечатаните издания през 2013 г. бяха странирани над 350 с. от 
подготвения от Бойка Мирчева труд „Опис на преписите на славянските извори за 
Кирил и Методий и техните ученици“ от поредицата „Кирило-Методиевски студии“ – 
серия „Кирило-методиевски извори“, том 2; и над 490 с. статии за сборника „Slavonic 
Bible“. Тези издания са предвидени да излязат от печат през 2014 г., както и да 
продължи ритмичното издаване на сп. „Palaeobulgarica“. 

 
 
30 януари 2014 г.  
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Приложение № I 

 

Монографии 

1. ЗАШЕВ, Е. Разкази за за чудеса, разбойници, блудници и други истории. С., 2014, 

150 с. (излязла от печат през 2013 г.).  ISBN 978-954-9787-23-8.    

2. ИВАНОВА, М. Текстологически проблеми на Пространното житие на Константин-

Кирил Философ. Кирило-Методивски извори. Т. 1. С., 2013, 336 с. [= Кирило-

методиевски студии. Т. 22]. ISSN 0205-2253.  

3. ИЛИЕВА, Т. Tерминологичната лексика в Йоан-Екзарховия превод “De fide 
orthodoxa”. София, 2013, 406с. ISBN 9789541880027.  

 
4. ИЛИЕВА, Т.  Старобългарско-гръцки словоуказател към Книгата на прор. 

Иезекиил. София, 2013, 648 с. (= Старобългарският превод на Стария Завет. Т. 3. 

Под общата редакция на Св. Николова).  ISBN 978-954-978.   

5. Духовни образи. Руски илюстриран синодик от ХVІ в. Изследване: Иванка Гергова. 

Превод на църковнославянския текст: Ива ТРИФОНОВА (на български език), 

Веселка ЖЕЛЯЗКОВА (на руски език). С., 2013. ISBN 978-954-322-693-1/978-954-

523-1391.  

6. [BARLIEVA, S.]. Święci Konstantyn‑Cyryl i  Metody – Patroni wschodu i zachodu.Tom 

1:Apostołowie Słowian w dawnej Europie . Том 2: Apostołowie Słowian w nowożytnej 

Europie.Opracował Zespół  (Slavia Barlieva, Leonard Górka, Marzanna Kuczyńska, 

Aleksander Naumow, Elżbieta Solak, Krassimir Stantchev, Jan Stradomski) pod redakcją 

Aleksandra Naumowa, we współpracy z Cyrylo‑Metodejskim Centrum Naukowym 

Bułgarskiej Akademii Nauk.Collegium Collumbinum, Kraków 2013. 272p.+ 340 р. 

(=Biblioteka Duchowości Europejskiej t. 5) ISBN 978-83-7624-035-0.  
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Публикации, които са реферирани и индексирани в световната система за 

рефериране, индексиране и оценяване: излезли от печат 2013 г.  
 

1. БЪРЛИЕВА, Сл.   Кирил и Методий в западната литературна традиция – от 
Средновековието до ренесансовия Хуманизъм. -  Български език и литература. 
Т.55, No 4, 2013, 324–341. ISSN 0323–9519. 
http://www.azbuki.bg/en/editions/azbuki/archive/archive2011/doc_download/1145-
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антропология и фолклористика „Онгъл”, 3/2003, 
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Стефан Дечански” от Григорий Цамблак в Русия. В: Материалы десятой 
международной конференции, посвященной 60 летию кафедры русского языка. 
Владимир, 2013, с. 474 – 480. УДК 81 ББК 81. 411.22+81.411.23. 
 

39. РАШЕВА, И. Мотивът за човекоядството в някои балкански средновековни текстове – 
религиозни и културни аспекти. В: Балканите – език, история, култура. Т.3, В.Търново, 
2013 с. 263-272. ISSN 1314 - 4065 

 
40. РАШЕВА, И. Теодосий Бывальцев и Григорий Цамблак /литературен паралел/. В: 

Научни диалози. Сборник. В.Търново, 2013, с.116 – 124.   ISBN 978-954-542-884-9.  

41. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Българската държавна традиция в апокрифите: цар Петър в 
Българския апокрифен летопис от ХІ-ХІІ в. – В: Българско средновековие: общество, 
власт, история. Сб. в чест на проф. д-р Миляна Каймакамова. С. 2013, 262-272. ISBN 
978-954-07-3464-4. 
 

42. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Идеята за Константин І Велики през Второто българско царство. 
– В: Свети цар Константин и хрићанство. Т. 1 (Међународни научни скуп поводом 
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1700. Годишњице Миланског едикта 31.маj – 2 jун 2013.). Ниш 2013, 485-495. ISBN 
978-86-84105-38-9. 

43. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Изображения Кирилла и Мефодия в болгарской традиции. – В: 
1150 лет от моравской мисии Кирилла и Мефодия. Каталог изложбы. (Братислава, 28 
юли 2013 г.). Москва 2013 г. ISBN 978-5-904339-05-0.  

44. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Кирилл и Мефодий в Росии. – В: Выстраивая добрососедство. 
Россия на пространствах Европы. Под. общей ред. Ал. А. Громыко, Е. В. Ананьевой 
(Ассоциация Европейских исследований. Институт Европы Российской академии 
наук). М. 2013, 111-119. ISBN 978-5-7777-0539-6. 

45. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Культ Кирилла и Мефодия в период болгарского средневековья. – 
В: ХХХІІ Кирилло-Мефодиевские чтения: 1150 лет славянской письменности. 
Международная научно практическая конференция преподавателей истории, языков и 
культура славянских народов. Самара 23-24 мая 2013. Самара 2013. ISBN 978-5-86465-
610-5. 

46. BADALANOVA- GELLER, F., I. TRIFONOVA. Slavonic Apocryphal Heritage Online 
Database // Comparative Oriental Manuscript Studies Newsletter № 6, Juli 2013, 6-7. ISSN 
2078-3841.  

 
Списък на учебници, учебни помагала, публицистика, научно-популярни 

произведения, художествени творби от всякакъв вид: излезли от печат 2013.  
 

Албум „София – европейска столица на кирилските букви/Sofia – European capital of the 

Cyrillic script“./ Концепция и текст: Славия Бърлиева, Мая Иванова, Десислава 

Найденова/. София, 2013 (ISBN 978-954-9787-22-1).  

 

Монографии приети за печат през 2013 г.  

Bible in Slavic tradition.  Leiden – Boston, Brill publishing house, 300 p. 

 

Публикации, които са реферирани и индексирани в световната система за 

рефериране, индексиране и оценяване: приети за печат 2013 г.  

1. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Желязкова, В. Проложните жития в ръкопис № 23 от сбирката на 
Научния архив на Българската академия на науките. – Език и литература, 2014, 15 
стр.  
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2. NAYDENOVA, D. Anti-Armenian Polemics in a Slavic Canon-Law Miscellany (Ms. 

Slav. No 461 from the Manuscript Collection of the Romanian Academy). – Etudes 

Balkaniques, 2014, 12 p. 

3. PARLICHEVA, O. The Revival of Cyrillo-Methodian traditions in the South-West 

Bulgarian lands as a reflection on the biblical theme. – Palaeobulgarica, 2014, 10 p.  

 

Публикации без рефериране и индексиране в световната система за 
рефериране, индексиране и оценяване (в световни вторични литературни 
източници): приети за  печат 2013 г. 
 

1. ГАНЧЕВА, Н. Към историята на една непубликувана кирило-методиевска 

библиография в архива на академик Стоян Аргиров. – Годишник на СУ. 

Философски факултет. Книга Библиотечно-информационни науки. Т. 6, 12 с. 

2. ИВАНОВА, Кл. Св. Климент Охридский.  – В: Православная энциклопедия, 

Москва.  

3. ИВАНОВА, Кл. „Към кой ръкопис принадлежат шестте пергаментни листа от 

сбирката на В. Григорович (№ 1704)?” – В: Сборник в памет на акад. Динеков.  

4. ИВАНОВА, Кл. Ив. Билярски. „La traduction slave du Récit du siege de 

Constantinople, lu en samedi de l'Acathiste de la Vierge”. („Славянски превод на 

Разказ за обсадата на Константинопол, четен в Събота на Богородичния акатист”) – 

В: Сборник с доклади от  Colocviile Putnei, XII. Манастир Путна, 11-14 юли 2012.  

5. ИЛИЕВА, Л. Гръцките Кирило-Методиевски извори. (Актуалност на темата и 
перспективи за издаване на гръцките Кирило-Методиевски извори в България). // 
(Материали от Третия международен конгрес по българистика – София, 23-26 май 
2013 г.). 
 

6. ИЛИЕВА, Л. Кирило-Методиевското културно наследство на българите в 
гръкоезичните извори от ХІ-ХІІІ в. // (Материали от Третата национална 
конференция по археология, история и културен туризъм “Пътуване към България” 
- “България в световното културно наследство” - Шумен, 17-19.05.2012 г.). УИ 
„Епископ Константин Преславски”.  

 
7. ИЛИЕВА, Т. Лингвокултурният концепт джендър в българската фразеология – за 

сборника с доклади, четени на Седмите Цар-Шишманови дни в Самоков с 
международно участие „ЕТНОЛОГИЯ НА ИМЕТО» (САМОКОВ, 4. ОКТОМВРИ – 
6. ОКТОМВРИ 2013). 
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8. ИЛИЕВА, Т. „Книга на пророк Иезекиил” по ръкопис F.I.461 (РНБ – Санкт 
Петербург) – особености на превода – за сборника с доклади, четени на Третия 
международен конгрес по българистика (23-26. 05. София).  

 
9. ИЛИЕВА, Т. Книжовното дело в Средновековна България през призмата на езика – 

за сборника с доклади, четени на Международен симпозиум “СВ. СВ. КИРИЛ И 
МЕТОДИЙ И БЪЛГАРСКИЯТ ЗЛАТЕН ВЕК”, посветен на 1120 години от 
обявяването на Велики Преслав за столица на България (1-3 ноември 2013 г. в 
сградата на Община Велики Преслав, гр. Велики Преслав). 

 
10. ИЛИЕВА, Т. Словникът на търновския F.I.461 като източник за изследване на 

лексико-семантичните груп в старобългарски език (върху материал от книга на 
пророк Иезекиил) – за сборника с доклади, четени на X юбилеен международен 
симпозиум “Търновска книжовна школа” – ТЪРНОВСКАТА ДЪРЖАВА НА 
ДУХА (17-19 октомври 2013 година Великотърновски университет “Св. св. Кирил 
и Методий”.  

 
11. МОСТРОВА, Т. Книгата на Иеремия в Архивския хронограф, 16 стр.  

 
12. НАЙДЕНОВА, Д. Правните текстове в средновековна България (IX-X в.). – в: Цар 

Симеон. Великият между царете. Сборник посветен на 1150 години от 
провъзгласяването на Симеон за български цар, 35 стр. 

13. НАЙДЕНОВА, Д. Кирило-методиевото дело в политическата пропаганда на XIX 
век. – Krakowsko-wileńskie studia slawistyczne, 14 стр.  

14. ПЪРЛИЧЕВА, О.  Кирило-Методиевските традиции  в книжовното дело на Гритор 
Пърличев. Пърличев като историк. В: Сборник с докладитие от Международен 
симпозиум:”Св. Кирил и Методий и Българският Златен век”, 01 – 03. 11. 2013 г., 
Велики Преслав, 20 стр.  

15. ПЪРЛИЧЕВА, О. Кирило-Методиевските традиции в две слова на Григор 
Пърличев – „Слово за Кирила и Методия” и  „ За св. Климент Охридски”. В: 
Сборник с докладите от Трети Международен конгрес по българистика, 23 – 26. 05, 
2013 г., София, 10 стр.  

16. PARLICHEVA, O. Cyrillo-Methodian traditions in Bulgaria – revival projections. В: 
Сборник с  докладите от Международна конференция: Cyrilometodejska tradice v 19. 
a 20. stoleti obdobi rozkvetu I snah o umlceni. / Кирило-Методиевски традиции от 19. 
и 20. век, Международна конференция, посветена на  1150 години от 
Великоморавската мисия / от пристигането на Кирил и Методий във Велика 
Моравия /, Прага, Чехия, 03 – 06. 07, 2013 г., 15 p.  

17. РАДЕВА, Д. Какво значи това, че ударът от меч бил нанесен на коня, а ти си 
останал неповреден?" (културен превод на фрагменти от писмата на патриарх 
Николай Миситик до българския цар Симеон). – Преславска книжовна школа, 14 
стр.  
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18. РАШЕВА, И. Агиографски черти в образа на Неофит Рилски в романа „Слово за 
Зографа Захарий” от Владимир Свинтила” - Годишник на Асоциация за 
антропология, етнология и фолклористика „Онгъл”, 12 стр. 

19. РАШЕВА, И.  Вариативният топос за покръстването на българите от светите 
равноапостоли Кирил и Методий в старобългарската книжнина и някои негови 
възрожденски проекции. – Сборника трудове от Третия конгрес по българистика, 
12 стр.  

20. РАШЕВА, И. Концептът за участието на първоучителите св. Кирил и св. Методий в 
българското покръстване у Добри Восйников. – Преславска книжовна школа, 14 
стр.   

 

 

Съвместни публикации с чуждестранни учени през 2013 г.  

 

1. [BARLIEVA, S.]. Święci Konstantyn‑Cyryl i  Metody – Patroni wschodu i 

zachodu.Tom 1:Apostołowie Słowian w dawnej Europie . Том 2: Apostołowie 

Słowian w nowożytnej Europie.Opracował Zespół  (Slavia Barlieva, Leonard Górka, 

Marzanna Kuczyńska, Aleksander Naumow, Elżbieta Solak, Krassimir Stantchev, Jan 

Stradomski) pod redakcją Aleksandra Naumowa, we współpracy z 

Cyrylo‑Metodejskim Centrum Naukowym Bułgarskiej Akademii Nauk.Collegium 

Collumbinum, Kraków 2013. 272p.+ 340 р. (=Biblioteka Duchowości Europejskiej t. 

5) ISBN 978-83-7624-035-0. 

2. Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. Neslovanských 
súvislostiach. Bratislava, 2013, 250 s. ISBN978-80-89489-11-4.  

3. ASLANOV, C. Reassessing the Issue of Church Slavonic-borrowed Loanwords in 
Romanian. – Palaeobulgarica, 37, No 3, 11–24. ISSN 0204-4021. 

4. ДЖИЕВЕЦКА, Е. За Божието провидение в един български преразказ за Юда 
Искариотски. –  Palaeobulgarica, 37, № 3, 75–84. ISSN 0204-4021.  

5. ЕФИМОВА, В. Риторические стратегии древнейших славянских 

гомилетических текстов. – В: Языковая вариативность и культурный контекст. 

М., 2013, с. 4-30. ISBN 978-5-7576-0278-3. 

6. ИЛИЕВА, Т.  Книгата на пророк Иезекиил по ръкопис F.I.461 и лексиката на 
старобългарските паметници. – В:  Jubilejny zbornik na pocest’ prof. Pavla Simu. 
Trnava, 2102, 28-40 ISBN 978-80-8105-351-1.  
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7. ИЛИЕВА, Т. В.С.ЕФИМОВА. Наименования лиц в старославянском языке. 
Способы номинации и приоритеты выбора. Москва: Пробел – 2000, 2011. 222 с. 
ISBN 978-5-7576-0241-7. – Scripta & e-scripta. The Journal of interdisciplinary 
Mediaeval Studies. Vol. 12. София, 2013, 291-296. ISSN 1212-238X. 

8. МИНЛОС, Ф. Порядок слов: копирование и системность (на материале 
средневековой славянской письмености). – В: Языковая вариативность и 
культурный контекст. М., 2013, с. 31-52. ISBN 978-5-7576-0278-3.  

9. МИРЧЕВА, Б. За късните преписи на Службата за Константин-Кирил Философ. 

– Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach”. 

Bratislava, 2013, 181–186. ISBN978-80-89489-11-4. 

10. МОСТРОВА, Т. към образуването на девербативните съществителни в 

книжовния език от ХІV век (Nomina instrumenti i Nomina lоci). – Български език. 

“Софийската Мала Света гора като културен и книжовен феномен”. 

Изследвания, посветени на 110-годишнината от рождението на чл.-к. проф. 

Кирил Мирчев. Приложение, 2013, 161-178. – ISSN 0005-4283. 

11. НИКОЛОВА, С. 863 год: создание славянской письменности и болгарская 

письменная культура. – Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a 

neslovanských súvislostiach”. Bratislava, 2013, 167–180. ISBN978-80-89489-11-4.  

12. ŠKOVIERA, A. Sedmipočetníci ako svätci – ich hodnoty a aktuálnost’. – Jazyk a 

kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach”. Bratislava, 2013, 

195–202. ISBN978-80-89489-11-4. 

13. ŽEŇUCH, P. Slovensko-slovanské dimanzia duchovnej kultúry Slovenska.– Jazyk a 

kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach”. Bratislava, 2013, 

11–30. ISBN978-80-89489-11-4.  

14. ŽEŇUCOVA, K. L’udová medicína medzi lekárskou vedou, náboženstvom a 

mágiou. Na príklade dvoch cyrilských rukopisných pamiatok z 18. storoèia z 

Michaloviec. – Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských 

súvislostiach”. Bratislava, 2013, 145—154. ISBN978-80-89489-11-4.  

 

Съвместни публикации с чуждестранни учени, приети за печат през 2013 г.  

1. Bible in Slavic tradition.  Leiden – Boston, Brill publishing house, 300 p. 

2. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Към характеристиката на южнославянските преписи на Осмокнижието 

(върху материал от книга Изход). – Доклад на LII международна филологическа 

конференция, организирана от Санкт Петербургския университет, 11-15 март 2013 г.  
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3. ИЛИЕВА, Т. Поморфемният принцип на превеждане в Ез.F.I.461. – Litera & Lingua (под 
печат). 

4. GONZALEZ ALMARCHA, P. The Old Slavic Translation of Attributed to Menander Proverbs: 
Understanding Slavic Wisdom Tradition Through Biblical Key-Words. – Palaeobulgarica, 37, 
No 4.  
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Приложение №II 
 
Списък на цитираните публикации в хронологичен ред 

 
1969  

1. ИВАНОВА, Кл.  Зографският сборник, паметник от края на ХIV век. -В: Известия 
на Института за български език, 17, 1969, 105-147. 
 
1972 

2. ИВАНОВА, Кл.  Археографски бележки от книгохранилищага на Югославия.  –  
Език и литература, 27, 1972, № 4, 51-57.  

 
1973 

3. ИВАНОВА, Кл. Неизвестни служби на Иван Рилски и Михаил Воин. - В: Известия 
на Института за български език, 22, 1973, 211-236.  

4. НИКОЛОВА, Св. Съвременно състояние на Кирило-Методиевите проучвания в 
чужбина. – Списание на БАН, 19, 1973, № 2.  

 
1976  

5. ИВАНОВА, Кл. Неизвестна редакция на Златоструя в сръбски извод от ХIII век. - 
В: Зборник историjе књижевности. Одељење jезика и књижевности. Стара српска 
књижевност. Београд, 1976, 10, 89-107.  

 
1977 

6. ИВАНОВА, Кл. Цикл великопостных гомилий в гомилиарии Михановича. - Труды 
Отдела древнерусской литературы. 32, 1977, 219-244. ISSN0130-464X. 

7. ИВАНОВА, Кл. Две неизвестни старобългарски жития. - Литературна история. 1, 
1977, 57-65.  

 
1978 

8. ИВАНОВА, Кл. Няколко наблюдения върху книжовното наследство на Климент 
Охридски. - Старобългарска литература. 3, 1978, 91-106. ISSN 0204-868X.  

 
1979  
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9. ИВАНОВА, Кл. За Хилендарския препис на Първия Симеонов сборник.–В: 
Старобългарска литература. 5, 1979, 57-96. ISSN 0204-868X.   

 
1980  

10. ИВАНОВА, Кл. Житието на Петка Търновска от Патриарх Евтимий (Източници и 
текстологически бележки). - В: Старобългарска литература. 8, 1980, 13-31. ISSN 
0204-868X.   

11. ИВАНОВА, Кл.  Житийно-панигиричното наследство на Търновската книжовна 
школа в балканската ръкописна традиция. – В Търновска книжовна школа. 2. 
Ученици и последователи на Евтимий Търновски.  С., 1980, 193-214.  

12. НИКОЛОВА, Св. Патеричните разкази в българската средновековна литература. 
С., 1980.   
1981 

13. ИВАНОВА, Кл. Агиографско-хомилитични сборници с устойчив състав в 
южнославянските литератури. - В: Cyrillomethodianum, 5,  1981, 11-19. ISSN 1010-
2892. 

14. ИВАНОВА, Кл. Български, сръбски и молдо-влахийски кирилски ръкописи в 
сбирката на М. П. Погодин. С., 1981 

15. ИВАНОВА, Кл. Византийските източници на Похвалата за Константин и Елена от 
Евтимий  Търновски. - В: Старобългарска литература. 10, 1981, 3-15.  ISSN 0204-
868X. 

16. НИКОЛОВА, Св. Постижения и перспективи на кирило-методиевските 
изследвания. – Palaeobulgarica, 5, 1981, № 4. ISSN 0204-4021.  

 
1982 

17. НИКОЛОВА, Св. Кирило-Методиевските традиции във Влахия, Молдова и 
Трансилвания. – Старобългарска литература, 12, 1982. ISSN 0204-868X .   

 
1983 

18. ИВАНОВА, Кл. Литературни наблюдения върху две похвални слова от Евтимий 
Търновски.  – Старобългарска литература.  14, 1983, 10-36. ISSN 0204-868X. 

19. ИВАНОВА, Кл. Класификация, типология и каталогизация на някои типове 
сборници в балканската  славянска ръкописна традиция. - В: Славянска 
палеография и дипломатика. 2. Лекции от Втория  семинар по палеография и 
дипломатика. София, август 1983. (СИБАЛ, Balkanica III. Études et documents, 4), 
с.172-182.  

20. НИКОЛОВА, Св. За възникването на Проложното Методиево житие. – В: Литера-
турознание и фолклористика. В чест на 70-годишнината на акад. Петър Динеков. 
С., 1983, 89–92.  

21. НИКОЛОВА, Св. Съвременно състояние на Кирило-Методиевите проучвания в 
чужбина. – Константин –Кирил Философ. С., 1983.  

 

1984 
22. НИКОЛОВА, Св. Някои текстологически проблеми в панегиричното творчество на 

Климент Охридски. – Кирило-Методиевски студии. Кн.1. С., 1984.  
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1985 
23. ИВАНОВА, Кл. Житийна литература.- Кирило-Методиевска енциклопедия Т.1 С., 

1985,  689-698.  
24. ИВАНОВА, Кл.  Български ръкописи и литературни творби от ХIII и ХIV век  в 

сбирката на Цетинския манастир. - В: Търновска книжовна школа. 4. С.,1985, 47-
63.  

 
1986  

25. ИВАНОВА, Кл. Болгарская переводная литература Х-ХIV вв. в контексте “Slavia 
orthodoxa”. In: Studia Slavica mediaevalia et humanistica. Riccardo Picchio dicata. II. 
Roma, 1986, 361-371.  

26. ИВАНОВА, Кл. Стара българска литература. Т. 4.Житиеписни творби. Редактор и 
съставител Кл. ИВАНОВА.  С., Български писател, 1986.  ISBN: 9789545248719.  

 
1987 

27. БЪРЛИЕВА,  Сл. Пространното гръцко житие на св. Наум Охридски. Увод, превод 
и бележки. – Старобългарска литература, 20, 1987, 129-144. ISSN 0204-868X. 

28. МИРЧЕВА Б., БЪРЛИЕВА Сл. 1987 - Предварителен списък на Кирило-
Методиевските извори // Кирило-Методиевски студии. Т.4. София, 1987. 

29. МОСТРОВА, Т. Тенденции в словообразуването на съществителните имена в 
българския книжовен език от XIV в. // В: Втори международен конгрес по 
българистика. Доклади, 2: История на българския език. –  С., 1987, с. 174-185.  

 
1988 

30. ИВАНОВА, Кл. Сръбска редакция на службата за императрица Теофана. - 
Археографски прилози. 10-11. Београд, 1988-1989, 83-106. ISSN 0351-2819.    

31. НИКОЛОВА, Св. Кирил Туровски и южнославянската книжнина. – Palaeobulgarica, 
12, 1988, № 2, 25–44. ISSN 0204-4021.  

 
1989 

32. МОСТРОВА, Т. За един стилистичен похват в два среднобългарски превода на 
Лествицата. // Palaeobulgarica, 1989, № 4, с. 100-111. ISSN 0204-4021. 

 
1990  

33. Патриарх Евтимий. Съчинения. Преводи, ред., коментар Кл. ИВАНОВА.  С., Наука 
и изкуство. 1990. 

 
1991   

34. ИВАНОВА, Кл.  Новоизводните търновски сборници и въпросът за ролята на 
Патриарх Евтимий в техния превод. - В: Старобългарска литература. 25-26, 
С.,1991, 124-134. ISSN 0204-868X. 

35. ИВАНОВА, Кл. Служба на св. Ахил Лариски (Преспански) от Синайския 
празничен миней № 25.  – Palаeobulgarica, 15, 1991, № 4, 11-22. ISSN 0204-4021.  

36. МОСТРОВА, Т. Към въпроса за Лествицата в славянската ръкописна традиция. –  
Palaeobulgarica, 1991, № 3, с. 70-91. ISSN 0204-4021.  
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1992 

37. БЪРЛИЕВА, Сл. Преписи на латински извори за св. Кирил и Методий от сбирката 
на библиотека Vallicelliana в Рим. – Palaeobulgarica, XVI, 1992, N° 3, 49–53. ISSN 
0204-4021.   

38. НИКОЛОВА, Св. Хроника на Йоан Малала –  В: Старобългарска литература. 
Енциклопедичен речник. С., 1992, 500–502.  

39. НИКОЛОВА, Св. Хроника на Георги Амартол. -  В: Старобългарска литература. 
Енциклопедичен речник. С., 1992, 499-500.  

40. НИКОЛОВА, Св. Хроника на Йоан Зонара. – В: Старобългарска литература. 
Енциклопедичен речник. С., 1992, с. 500.  

41. НИКОЛОВА, Св. Хроника на Константин Манасий. – В: Старобългарска 
литература. Енциклопедичен речник. С., 1992, с. 502.   

 

1993 
42. [ЖЕЛЯЗКОВА, В. ]Симеонов сборник (по Светославовия препис от 

1073 г.). Т. 2. Речник-индекс. С., 1993. ISBN 954-430-190-9.  

43. НИКОЛОВА, Св. За един непознат препис на Службата за св. Наум Охридски. – В: 
Хиляда и осемдесет години от смъртта на св. Наум Охридски. С., 1993, 31–58.  
ISBN 954-430-097-X.  

44. МИРЧЕВА, Б. За една възможна атрибуция. на две ранни кирилометодиевски 
произведения. – В: Хиляда и осемдесет години от смъртта на св. Наум Охридски. 
С., 1993, 124-130. ISBN 954-430-097-X.  

45. МОСТРОВА, Т. За преславската основа на най-ранния превод на Лествицата. //  
Хиляда и осемдесет години от смъртта на Св. Наум Охридски. С., 1993, с. 204-214. 
ISBN 954-430-097-X.  

46. МОСТРОВА, Т. Преписи на Лествицата от XV в., запазени в България.  – В: 
Българският петнадесети век. Сборник с доклади за българската обща и културна 
история през XV век.   София 19-21 октомври 1992. С., 1993, с. 209-223.  

 
1994 

47. НИКОЛОВА, Св. За най-стария български средновековен ръкопис на Стария Завет. 
– Старобългарска литература, 28–29, 1994, 110–118. ISSN 0204-868X.  

 
48. МОСТРОВА, Т. Извлечения от Лествицата в Сводния патерик от XIV в. – В: 

Търновска книжовна школа. Т. 5. Паметници, поетика, историография. В. Търново, 
1994, с. 415-423. ISBN 954-524-090-3.  

 
1995  

49. Тържество на словото. Златният век на българската книжнина. (Съставителство, 
преводи, редакции и научен коментар: Кл. ИВАНОВА, Св.  НИКОЛОВА. С.,1995, 
327 с.,  ISBN 9545400056.  
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50. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Лексиката на Софийския пролог от края на ХІІ – 
началото на ХІІІ в. Дисертация за присъждане на научната степен „кандидат на 
филологическите науки“. Машинопис. С., 1995. 

51. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Тропарите в състава на Простия пролог– 
Palaeobulgarica, 19, 1995, № 1, 78–90.  ISSN 0204-4021.  

52. НИКОЛОВА, Св. Извори за делото на Кирил и Методий. – Кирило-
Методиевска енциклопедия. Т. 2. И–О. С., 1995, 60–88. ISBN 954-07-0463. 

53. НИКОЛОВА, Св., Б. Христова. Описи на славянски ръкописи. – Кирило-
Методиевска енциклопедия. Т. 2. С., 1995, 855–863. 

 
 

1996  
54. НИКОЛОВА, Св. За два непроучени среднобългарски ръкописа от XV в., 

съдържащи старозаветни книги. – Ricerche Slavistiche, 43, 1996, 5–35. ISSN: 0391-
4127.   

55. НИКОЛОВА, Св. Ръкописите на Висарион Дебърски и текстовата традиция на 
Стария Завет. – В: Българският шестнадесети век. Сборник с доклади за българ-
ската обща и културна история през XVI век. С., 1996, 363–402. ISBN 9545230258, 
9789545230257. Scarpa, M. Gregorio Palamas Slavo. La tradizione manoscritta delle 
opera. Recensione dei codici. Milano, 2012.ISBN 978-88-96177-69-3 

 
1998  

56. БЪРЛИЕВА, Сл. Агиографските творби за св. Кирил и Методий в 
Legenda aurea на Яков Ворагински. – Кирило‑Методиевски студии, 11, 1998.  

57. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Общая характеристика лексического состава 
Софийского Пролога конца ХІІ – начала ХІІІ в.  – Palaeobulgarica, 22, 1998, № 4. 
ISSN 0204-4021.  

58. НИКОЛОВА, Св. Проблемът за издаването на небогослужебните български 
средновековни текстове на Стария Завет, IX–XXXVII. –  В: Старобългарският 
превод на Стария Завет. Под общата редакция и с въведение от Светлина 
Николова. Т. 1. Румяна Златанова. Книга на Дванадесетте пророци с тълкования. 
С., БАН–КМНЦ, 1998. 363–402. ISBN 954-9787-01-X 

59. МИРЧЕВА, Б. Преписът на Службата за Кирил в ръкопис № 164 от сбирката на А. 
И. Хлудов в Държавния исторически музей в Москва. – Palaeobulgarica, 1998, № 4, 
42-49. ISSN 0204-4021.  

 
1999  

60. [ЖЕЛЯЗКОВА, В. ]Станиславов  (Лесновски) пролог от 1330 г. 
Изданието е подготвено от Р. Павлова (увод и научно разчитане на текста) и В. 
ЖЕЛЯЗКОВА (научно разчитане на текста, календар). ). С., 1999. 343 с. ISBN 954-
9541-41-X.  

61. [НИКОЛОВА, Св.] Българското средновековно културно наследство в сбирката на 
Алексей Хлудов в Държавния исторически музей в Москва. Каталог. Под общата 
редакция и с въведение от Светлина Николова. С., Кирило-Методиевски научен 
център, 1999 (съавтор Мария Йовчева, Таня Попова, Лора Тасева). ISBN 954-9787-
02-8.  
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62. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Към въпроса за култа на княз Борис-Михаил в средновековна 
България, Исторически преглед, 1999, кн. 3-4, 158-176,  ISSN  0323-9748. 

 
2000 

63. МИРЧЕВА, Б. За езиковите особености на преписите на Службата за Кирил. – 
Кирило-Методиевски студии. Т. 13, С., 2000, 232-245.  

64. МИРЧЕВА, Б. Службата за св. Климент Охридски в празничния миней № 122 от 
Народната библиотека в София. – Palaeobulgarica, 2000, № 2, 70-84. ISSN 0204-
4021.  

65. МОСТРОВА T. Преписът на Лествицата на Йоан Климакс в мартенския том на 
Великите чети-минеи на митрополит Макарий // Abhandlungen zu den Grossen 
Lesemenäen des Metropoliten Makarij: Kodikologosche, miszellanologische und 
textologische Untersuchungen. Bd. 1. / Hrg. von Ch. Voss, H. Warkentin und E. Weiher. 
–  Freiburg i. Br., 2000, S. 209-244. (= Monumenta linguae slavicae dialecti veteris. 
Fontes et dissertationes; T. XLIV).  

66. НИКОЛОВА, Св. Проблема полного Мефодиевского перевода Библии. – В: 
Слов’янський збiрник. Вип. 7. Одеса, 2000, 8–14.  

 
 

2001  
67. МИРЧЕВА, Б. Канонът за Кирил и Методий и Службата за Кирил в славянската 

книжнина. В. Търново, 2001. ISBN: 9547750216. 

68. МИРЧЕВА, Б. Острожницките пергаментни листове и каноните за св. Димитър 
Солунски. – В: В памет на Петър Динеков. Традиция, приемственост, новаторство. 
С., 2001, 557-563. ISBN 9549787036. 

69. НИКОЛОВА, Св. 90 години от рождението на академик Петър Динеков. – В: 
Традиция. Приемственост. Новаторство. В памет на Петър Динеков. С., 2001, 7–16.  
ISBN 9549787036.  

 
70. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Кирил и Методий в българската историческа памет през 

средните векове. С. 2001, ISBN 954-430-709-5.  
 

71. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Няколко бележки към проложното житие на Михаил Воин. –  
В: Традиция, приемственост, новаторство. В памет на Петър Динеков. С. 2001, 
193–198, ISBN 9549787036.  

 
2002  

72. ИВАНОВА, Кл.  "Западни" светци в състава на староизводните  чети-минеи 
(Предварителни бележки). - В: Средновековна християнска Европа: Изток и Запад. 
Ценности,  традиции, общуване. С., 2002, 349-369. ISBN9549943305. 

73. НИКОЛОВА, Св. Летописни традиции в старобългарската литература. – В: 
Старобългарски книжовно наследство. С., 2002, 141–152.  

 
2003 

74. БЪРЛИЕВА, С. Сплитски събори  – В: Кирило-Методиевска 
енциклопедия. T.3.  Sofia,  2003, 726-729.  ISBN 954-430-943-8.  
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75. [БЪРЛИЕВА, Сл.]. Милтенова, А., Е. Тончева, Сл. Бърлиева (ред.) Пѣти достоить. 
Собринк в памет на Стефан Кожухаров. С., 2003, 68-94. ISBN 9548712237, 
978954871223.   

76. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Българска кирило-методиевска библиография. – 
В: Кирило-методиевска библиография. 1516–1934. Под общата редакция на Св. 
Николова. С., 2003, 419–685. ISBN 954-9787-05-2.  

77. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Съществителни имена със суфикс (-ьн)ица в 
Станиславовия пролог. – В: Slavia Orthodoxa: Език и култура. С., 2003, 153–164. 
ISBN 954-07-1798-1.  

78. ИВАНОВА, Кл. "Възпявам те, отче Ахилие, на архиереите украса "  
- Археографски прилози, 24. Београд, 2003, с.143-176. ISSN0351-2819.  

79. ИВАНОВА, Кл. Житие на Георги Нови Софийски, Житие на Антоний Велики; 
Житие на Панкратий. – В: Старобългарска литература. Енциклопедичен речник. 
Съставител Д. Петканова. 2003. ISNB 9544275320.  

80. ИВАНОВА, Кл. Хилендарски чети-минеи на монах Аверкие от ХVІІ в. - В: 
България и Сърбия в контекста на византийската цивилизация. Сборник статии от 
българо-сръбски симпозиум 14-16 септември 2003. С., 2005, 313-327. ISBN 954-
322-087-5.  

81. МИРЧЕВА, Б. Канонът за св. Димитър Солунски (нови данни за историята на 
текста). – В: Пэти достоитъ. Собринк в памет на Стефан Кожухаров. С., 2003, 68-
94. ISBN 9548712237, 978954871223.   

82. НИКОЛОВА, Св. За кирило-методиевската библиография до 1934 г. и Григорий 
Андреевич Илински. – В: Кирило-Методиевска библиография 1516-1934. С., 2003. 
ISBN 9549787052, 9789549787054. 

83. НИКОЛОВА, Св. Критическо издание  на Методиевия превод на Стария Завет или 
дипломатическо издание на запазените текстове. – В: Критическото издание на 
най-стария славянски текст на библейските книги и неговите алтернативи. 
Критическое издание древнейшего славянского текста библейских книг и его 
альтернативы. Тематический блок. XIII международен конгрес на славистите, 
Любляна, 15–21 август 2003. С., 2003, 5–19.  

84. НИКОЛОВА, Св. Патерик. – В: Кирило-Методиевска енциклопедия. Т. 3. С., 2003, 
с. 109–116. ISBN 954-430-943-8.  

 
2004 

85. ИВАНОВА, Кл. Агиографските произведения на Симеон Метафраст в състава на 
южнославянските календарни сборници. -В: Преводите през ХІV столетие на 
Балканите. Доклади от международната конференция. София, 26-28 юни 2003. С., 
2004, 249-267. ISBN 954-616-132-2.  

86. МИРЧЕВА, Б. Един акростих- криптограма на Константин Преславски в канон за 
Димитър Солунски. – Wiener Slavistisches Jahrbuch, 50, 2004, 71-93. ISSN 0084-
0041.   

87. МОСТРОВА, Т. Сложни думи в преводи от XIV век. // Преводите през XIV 
столетие на Балканите: Доклади от международната конференция София, 26-28 
юни 2003. / Отг. ред. Л. Тасева. – С., 2004, с. 397-412. ISBN 954-616-132-2.  

88. НИКОЛОВА, Св. За най-стария български препис на „Варлаам и Йоасаф“. – 
Palaeobulgarica, 28, 2004, № 1, 3–41. ISSN 0204-4021.  
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2005  

89. ИВАНОВА, Кл. Уточнения към състава на чети-миней  от Народната библиотека 
"Св. св. Кирил и Методий" №1039.- В: Нэсть ученикъ надъ учителемь своимь. 
Сборник в чест на проф. д.ф.н. Иван Добрев. С., 2005, 263-279. ISBN: 9540722225. 

90. НАЙДЕНОВА, Д. Правните паметници в Първото българско царство. – 
Историческо бъдеще, IX, 2005, № 1 – 2, 136–163, ISSN 1311-0104.  

91. МОСТРОВА, Т. Съществителни от глаголна основа в паметници от XIV в. 
Автореферат на канд. дис. С., 2005, 52 с.  

2006  
92. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Наблюдения върху лексиката на 

среднобългарските преписи на Книга Изход. – Преславска книжовна школа. Т. 9, 
Шумен, 2006, 330–344. ISBN 10: 954-577-401-0; ISBN 13: 978-954-577-401-0  

93. ИВАНОВА, Кл., С. Пилева.  Старобългарският превод на анонимното Житие на 
Дионисий Ареопагит. - Palaeobulgarica, 30, 2006, 1, 3-26. ISSN 0204-4021.  

94. NAYDENOVA, D. Die byzantinischen Gesetze und ihre slavische Übersetzung im 
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ISSN 1312-238X.  
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0204-868X.  

96. МОСТРОВА, Т. О структурных особенностях Книги пророка Иеремии в составе 
Великих миней-четьих митрополита Макария. // Abhandlungen zu den Grossen 
Lesemenäen des Metropoliten Makarij. Bd. 2 / Herausgegeben von E. Maier und E. 
Weiher. – Freiburg i. Br., 2006, p. 109-137. (Monumenta linguae slavicae dialecti veteris. 
Fontes et Dissertationes; T. XLIX). ISBN 978-3-921940-48-8.  
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97. ИВАНОВА Кл. Исторические мотивы и реалии в древнейших болгарских 

переводных житийных текстах (к постановке вопроса) – В: Реката на времето. 
Сборник статии в памет на проф. Людмила Боева (1934–2001). С., 2007. ISBN 
9540723760, 9789540723761.  

 

98. НАЙДЕНОВА, Д. Преводни византийски законови текстове в Първото българско 
царство (ІХ –Х в.). Авторифират на дисертация за присъждане на образователната 
и научна степен „доктор”. С., 2007.  

99. НИКОЛОВА, Св. Кой е преводачът на Книгата на Иисус син Сирахов.  – В: 
Кирило-Методиевски студии. Кн. 17. С., 2007, 530–542.  

100. [MOSTROVA, T.] Die Grossen Lesemenäen des Metropoliten Makarij. 
Uspenskij spisok. Herausgeber E. Weiher, S. Šmidt, A. Šurko. Bd. 1. 1. – 8. Mai.. 
Herausgegeben unter Mitarbeit von Th. Daiber, V. Halapats, F. Keller, N. Kindermann, 
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N. A. Kobjak, Ch. Koch, L. M. Kostjuchina, E. Maier, T. Mostrova…E. Weiher. // 
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Verlag – Freiburg i. Br., 2007. 978-3-921940-48-8.   

101. ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Култът на Кирил и Методий в българското 
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13362364.  

 

2008   

102. БЪРЛИЕВА, Сл., Ал. Наумов. „Св. Кирил и Методий  сред светците, 
покровители на Европа. – Аз-буки. Национален седмичник за наука и образование, 
бр. 21, 2008.  

103. ИВАНОВА, Кл. Bibliotheca Hagiographica Balkano-Slavica. С., 2008. ISBN 
978-954-322-263-6.  

104. ИЛИЕВА, Л. Пространното житие на св. Климент Охридски и проблемът за 
българо-византийския културен синтез. – В: Omnia vincit amor: Юбилеен сборник 
на НГДЕК в чест на проф. Василка Тъпкова-Заимова. Съст. В. Вачкова и Цв. 
Степанов. С., УИ, 2008.  

 
2009  

105. [БЪРЛИЕВА, Сл.] Средновековието в огледалото на един филолог. Сборник 
в чест на Светлина Николова. Бърлиева, Сл., Грашева, Л., Дограмаджиева, Е., 
Славова, Т., Филипова, Г. (ред).  

106. МИРЧЕВА, Б. Още един южнославянски препис на Канона за Димитър 
Солунски. – Palaeobulgarica, 33, 2009, № 3, 27-40. ISSN 0204-4021. 

 

107. [МОСТРОВА, Т. ] Старобългарски речник. Отг. ред. чл.-кор. Д. Иванова-
Мирчева. Т. 1, 1999; Т. 2, 2009. ISBN 954-992803-9; ISBN 978-954-9928-38-9.  

108. [MOSTROVA, T.] Die Grossen Lesemenäen des Metropoliten Makarij. 
Uspenskij spisok. Herausgeber E. Weiher, S. Šmidt, A. Šurko. Bd. 2. 9.– 23. Mai. 
Herausgegeben unter Mitarbeit von V. Halapats…N. Kindermann..E. Maier, T. 
Mostrova… E. Weiher.  // Monumenta linguae slavicae dialecti veteris. Fontes et 
dissertaciones. T. LIII. Weiher Verlag – Freiburg I. Br., 2009. ISBN 978-3-921940-48-8.  

 
2010 

109. [ЖЕЛЯЗКОВА, В. ]  Славяно-русский пролог по древнейшим спискам. 
Синаксарь (житийная часть Пролога краткой редакции) за сентябрь-февраль. Том. 
1. Текст и комментарии. Издание подготовили Л. В. Прокопенко, В. ЖЕЛЯЗКОВА, 
В. Б. Крысько, О. П. Шевчук, И. М. Ладыженский. Под редакцией В. Б. Крысько. 
Москва, 2010. ISBN 978-5-91172-041-4.  

110. МИРЧЕВА, Б. По въпроса за реконструкцията на оригиналната славянска 
служба за Константин-Кирил Философ. – Palaeobulgarica, 34, 2010, № 1, 3-24. ISSN 
0204-4021. 
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111. [ЖЕЛЯЗКОВА, В. ]  Славяно-русский пролог по древнейшим спискам. 
Синаксарь (житийная часть Пролога краткой редакции) за сентябрь-февраль. Том 
ІІ. Указатели. Исследования. Издание подготовили В. Б. Крысько, 
Л. В. Прокопенко, В. ЖЕЛЯЗКОВА, И. М. Ладыженский, А. М. Пентковский. М., 
2011. 856 стр. ISBN 978-5-91172-041-4.  

112. ИВАНОВА, Кл. Тексты, посвещенные святому Николаю в балканских 
кириллических календарных сборников. В: Добрый кормчий. Почитание святителя 
Николая в христианском мире. Москва, 2011,166-175.  ISBN 978-5-86544-027-7. 

113. ИВАНОВА, М. Автореферат на дисертацията за присъждане на научната и 
образователна степен „доктор” по темата „Текстологически проблеми в 
Пространното житие на Константин-Кирил”. С., 2011 (32 к.с.).  

 
2012  

114. ЖЕЛЯЗКОВА, В. Сложные слова в древнейших славянских списках 
Пролога (на материале житийной части за сентябрь-февраль). – В: 
Палеославистика. Слово и текст. М., 2012, 63–78. ISBN 5-7576-0262-7; 978-5-7576-
0262-2.  
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ISBN 978-86-7035-280-3. 
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Старобългарска литература кн. 47, 2013, с. 247-257, № 26 (с.247[3]; с.248 [5]; с.249 [2]); № 78 
(с.249).  ISSN 0204-868X. 
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329). ISBN 978-5-91674-275-6.  
 



3 
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Йоан-Екзарховия превод на „Богословие“ и от среднобългарския превод на словата на 
авва Доротей). – В: Търновска книжовна школа. Т. 9. Търново и идеята за християнския 
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универсализъм XII – XV век. В. Търново, 2013, 38-54, № 107 (с. 434). ISBN 954-524-339-2 
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76, 100, 103, 106, 120, 123, 150, 172, 179, 187, 216, 259); № 63; № 67; № 68; № 81; № 86 (с. 
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ZLATANOVA, R. Die Glagolica des Slavenlehrers Konstantin-Kyrill im deutsch-bulgarischen 
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ИЛИЕВА, Т. Терминологичната лексика в Йоан-Екзарховия превод на “De Fide 
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Балканите. Т. 2, Старобългарска литература кн. 48,  2013, с. 276-285, № 103 (с. 277). ISSN 
0204-868X.  
 
ТУРИЛОВ, А. А. Был ли переводчик Симеоновской эпохи пресвитер Григорий монахом.–В: 
Библеистика. Славистика.Русистика. К 70-летию заведующего кафедрой библеистики 
профессора Анатолия Алексеевича Алексеева. Санкт-Петербург, 2011, № 22 (с. 314). ISBN 
978-5-8465-1190-3.    
 
ТУРИЛОВ А. А. Был ли переводчик Симоновой эпохи пресвител Григорий монахом ? – 
Славяноведение, 2013, кн. 2, 12-16. № 62. ISSN 0132-1366. 
 
ТУРИЛОВ, А. А. Забытые и малоизвестные факты  из истории древнейшего перевода 
Пролога у южных славян (К проблеме „Первого восточнославянского влияния“. – 
Славяноведение, 2012,  № 2, № 17; № 20; № 61 (с.23). ISSN 0132-1366.  
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ТУРИЛОВ, А.  Межславянские культурные связи эпохи Средневековья и 
источниковедение истории и культуры славян. Этюды и характеристики. М.,  2012,  № 44 
(60-61); № 59 (с. 467); № 64 (с. 147, с. 232). ISBN 978-5-9551-0497-3. 

 
Уикипедия„КлиментОхридски”,№104.http://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D0
%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%9E%D1%85%D1%80%D0%B8%D0%B4
%D1%81%D0%BA%D0%B8 
 

ΧΑΤΖΗΛΕΛΕΚΑΣ, Δ. Η ιστορική εξέλιξη των πηγών για τους αγίους Κύριλλο και Με2όδιο. – 
Κυρίλλος και Με2όδιος παρακατα2ηκες πολιτισμού. Πρακτικά διε2νούς σινεδρίου : “Η 
πολιτισμική κληρονομία του έργου των αγίων Κυρίλλου και Με2όδιος ως παράγοντας ενότητας  
με τους λαούς της Ν. Α. Ευρώπης“ (Αμύνταιο 21–22 Μαϊου 2010). Θεσσαλονίκη, 2012,  № 52; 
№ 61 (σ. 167, 169 (3 пъти), 170, 171, 172 (3 пъти), 173 (2 пъти), 174 (5 пъти), 175 (2 пъти), 
176 (2 пъти), ISBN 978-960-458-341-6. 

 
ХРИСТОВА-ШОМОВА, И. Към езиковата характеристика на три български празнични 
минея. – В:  Софийската Мала Света гора като културен и книжовен феномен.  Изследвания, 
посветени на 110-годишнината от рождението на чл.-кор. Проф. Кирил Мирчев. 
(Приложение към Български език, сп. на И-та за български език при БАН, год 40). 2013, 46-
75, № 3 (с. 47), № 35 (с. 47). ISSN 0005-428. 
 
ХРИСТОВА-ШОМОВА, И. Византийските устави и тяхното отражение в славянските 
апостоли. – В: Библеистика. Славистика.Русистика. К 70-летию заведдующего кафедрой 
библеистики профессора Анатолия Алексеевича Алексеева. Санкт-Петербург, 2011, № 61 (с. 
324(3 пъти), 345-346. ISBN 978-5-8465-1190-3. 
 
ХРИСТОВА- ШОМОВА, И. Св. Теодор Тирон и трансформациите на неговия култ. - В: 
Светци и свети места на Балканите. Т. 2, Старобългарска литература кн. 48, 2013, с. 9-27, № 
103 (с.10). ISSN 0204-868X. 
 
ЦИБРАНСКА-КОСТОВА, М.  Библейските основи на покайната  терминология в 
Постниковия канонарий. В: Язык Библии. Лингвотекстологические исследования. Нестор-
История. Москва – Санкт Петербург, 2012, 11–26.  № 98 (с. 21, 23). ISBN 978-5-90598-617-8. 
 
ЧЕКОВА, И. Георгий Победоносец и Димитрий Солунский в древнерусской литературе. – В: 
Реката на времето. Сб. статии в памет на проф. Людмила Боева. С., 2007, № 60 (с. 110).  ISBN 
9540723760, 9789540723761. 
 
ЧЕКОВА, И. Некоторые проблемы агиографии и агиологии в болгарской и русской 
медиевистике. – В: Проблеми, имена и школи в русското литературознаие през ХХ век. С., 
2003, № 60 (с. 57). 
 
ЧЕКОВА, И. Първите староруски князе-светци (образи, символика, типология). С., 2013, № 
60 (с. 17, 97, 100, 113). ISBN 978-954-07-3582-5. 
 

http://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%9E%D1%85%D1%80%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8
http://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%9E%D1%85%D1%80%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8
http://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%9E%D1%85%D1%80%D0%B8%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8
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ЧЕКОВА, И., Х. Миклас. „Западният фонд“ светци в църковнославянските Стишни 
синаксари. – In: Wort – Geist – Kultur. Gedenkschrift für Sergej S. Averincev. Herausgegeben von 
J. Besters-Dilger, H. Miklas, G. Neweklowsky und Fedor B. Poljakov (= Russkaja kul'tura v Evrope 
/ Russian Culture in Europe 2). Frankfurt am Main - Berlin - Bern - Bruxelles - New York - Oxford 
- Wien. 2007, № 60 (с. 56). ISBN 978-3631536513. 
 
ЧЕШМЕДЖИЕВ, Д. Българската държавна традиция в апокрифите: Цар Петър в Българския 
апокрифен летопис от XI–XII в. – В: Българско средновековие: общество, власт, история. 
Сборник в чест на проф. д-р Милияна Каймакамова. С., 2013, № 61 (с. 262). ISBN 978-954-07-
3464-4. 
ЧИСТЯКОВА, М. Минейное житие Параскевы Тырновской. –  В: Светци и свети места на  
Балканите. Т.І. Старобългарска литература кн. 47, 2013, с. 240-250, № 10 (с. 241). ISSN 0204-
868X.  
 
ШАЛИНА И. А. Традиция почитания на Руси Кирилла и Мефодия и особености их 
иконографии. – В: В начале было слово. Москва-Санкт Петербург 2013, № 70; № 101 (с. 69, 
76). ISBN 978-5-904339-05-0. 
 

SCHICK, I. Bibliography zur bulgarischen Volksdichtung I. – In: Bulgarien–Jahrbuch 2007. 
Herausgegeben von Wolfgang Gesemann, Rumjana Ivanova-Kilfer und Rumjana Zlatanova. 
München (Biblion Verlag) 2007, № 69 (S.179). ISSN 1438-7352. 
 
ШПАДИJЕР, И. Jужнословенски пустињаци Х-ХІІІ века. – В: Светци и свети места на  
Балканите. Т.І. Старобългарска литература кн. 47, 2013, с. 108-120. № 2 (с.112); № 7 (с. 109); 
№ 26 (с.108, 109, 110); № 103 (с. 109, 112). ISSN 0204-868X.  
 
ЯНАКИЕВА, Т. Академик Петър Динеков и съобществото на книгите. – В: Beati Possidentes. 
Юбилеен сборник, посветен на 60-годишнината на проф. Дфн Боряна Христова. С., 2012, № 
69  (с. 479 (2 пъти).ISBN 978-934-523-131-5 
 
 
114 публикации на учени от КМНЦ са цитирани 459 пъти от 215 учени в Австрия, 
България, Германия, Гърция, Италия,  Русия Сърбия и Чехия.   
 



 

 
 

                                                                                                                             
Приложение № III 

 
Участие в национални конференции през 2013 г. 

 
 

1. 14 февруари 2013, СУ „Св. Климент Охридски“. Тържествена сесия за откриване на 
националните чествания на 1150-годишнината от създаването на славянската азбука и 
Моравската мисия. Бърлиева, Сл.  „В началото бе буквата“.   

2. 06 април 2013, НБКМ „Св. св. Кирил и Методий“. Националната кръгла маса 
„Европейски измерения на Кирило-Методиевото дело“. Бърлиева, Сл. „Europa 
Benedictina – Europa Cyrillomethodiana: Европа и нейните патрони“; Иванова, М. 
„Практики в издаването на Пространното житие на св. Константин-Кирил: минало и 
настояще“; Николова, Св. „Великоморавската мисия – край или начало на Кирило-
Методиевото дело“; Чешмеджиев, Д. „Бележки към Кирило-Методиевския култ през 
Средновековието“. 

3. 25–26 април 2013, ХХІІ Международна кръгла маса „Той на Балканите”, Благоевград, 
Бобев, А. „Непроучен препис от Книга на Иов (Белград, ПБ № 276)“.   

4. 8–9 май 2013, Лингвистиката: история, предизвикателства, перспективи. В чест на 80-
годишнината на проф. Славчо Петков, Благоевград. Бобев, А. „Из библейската 
съкровищница на Сърбия – ІІ. Непроучен препис на великопостните перикопи (МСПЦ 
Груjић 147)“.  

5. 20 юни 2013, Четения в памет на проф.  Румяна Павлова, СУ „Климент Охридски“. 
Илиева, Т. „Лексиката в творчеството на Петър Черноризец – глотометричен профил“;  
Мирчева, Б. „За идентификацията на преписите на Успение Кирилово“.   

6. 21 юни 2013, „Средновековието – изучаване и пресъздаване“, СУ „Св. Климент 
Охридски“. Зашев, Е. „Проблеми на превода на средновековни текстове. Реалии“.  

7. 4– 6октомври 2013,  Седми Цар-Шишманови дни, Самоков, Бобев, А.  „Новооткрит 
препис от Житието и Службата на св. Димитър Басарбовски в Зографския манастир“; 
Илиева, Т. „Лингвокултурният концепт джендър в българската фразеология“; Рашева, 
Ив. „Агиографски черти в образа на Неофит Рилски в романа „Слово за Зографа 
Захарий” от Владимир Свинтила”. 



8. 8 ноември 2013, „Устна комуникация и езикова култура“. Кръгла маса по проект 
„Изследване на модели и средства в различни речеви ситуации и сфери на общуването 
в съвременния български език“ на ФСФ на СУ, финансиран от ФНИ. Зашев, Е.  
„Съществували ли са две книжовни норми в средновековна България“. 

 
 



 

 

Приложение № IV 

Материали във всекидневния печат, радио и ТВ предавания  

1. БЪРЛИЕВА, Сл.  14 февруари 2013, Радио „Алма Матер“, по повод 1150-
годишнината от Моравската мисия и създаването на първата славянска азбука 

2. БЪРЛИЕВА, Сл.  14 февруари 2013, програма „Христо Ботев“, БНР – за 
Националната програма по повод юбилея. 

3. БЪРЛИЕВА, Сл.  23 май 2013 , ТВ Канал 3, „Гневът на народа“ – „За буквите и 
хората“- предаване на живо с въпроси от зрители. http://kanal3.bg/?v=12170 

4. БЪРЛИЕВА, Сл.   24. Май 2013 Radio Bulgaria (БНР за чужбина) Day of the Slavonic 
Script and of Bulgarian Culture (интервю на Лина Иванова със С. Бърлиева) 
http://bnr.bg/sites/en/Culture/Pages/200513DayoftheSlavonicScript.aspx 

5. Интервю на Т. Дикова със Сл. БЪРЛИЕВА за кръглата маса в Елванген, посветена на 
1150-годишнината на Моравската мисия и за изложбата „Am Anfang waren  die 
Buchstaben”, представяна от КМНЦ. – Аз-буки. Национален седмичник за 
образование и наука.  Брой 22 (1113). 30 май – 5 юни 2013 г. София, година XXII, с.5. 

6. Интервю на Далия Костадинова със Сл. БЪРЛИЕВА за БНР – 22.09.2013, вечерни 
новини на Канал 1 по повод представянето на албума „ София – европейска столица 
на кирилските букви“. 

7. ИВАНОВА, Кл. излъчване на предавания за Национален календар за 2012-2013 г. по 
2 канала– за България и за чужбина, повторения: Въздвижение на Кръста;  (2 пъти); 
Мъченик Лазар Български (2 пъти);  Йоан Кръстител  (2 пъти). 2013 Йоан Кръстител.  

8. ИВАНОВА, Кл. 6 декември 2013 -, Програма „Христо Ботев“ -  за Д. С. Лихачов , св. 
Кирил и Методий и  правата на културата.  

9. НИКОЛОВА, Св. Интервю: Дикова, Т. 1150 години по-късно. Великоморавската мисия – 
краят на велико дело или едно ново начало? – в. Аз-Буки, г. 22, бр.7 (1098), 14–20 февруари 
2013, с. 20. 

10. НИКОЛОВА, Св. Интервю: Дикова, Т. 1150 години по-късно. Великоморавската мисия – 
краят на велико дело или едно ново начало. За сложната съдба на безценни глаголически и 
кирилски преписи. – в. Аз-Буки, г. 22, бр. 8(1099), 21–27 февруари 2013, с. 18.   

11. НИКОЛОВА, Св. Участие в  предаването „История“ с водещ Божидар Димитров на 
телевизия TV+ на 11 май 2013 г. по случай празника на св. Кирил и Методий (11.00-12.00 ч.). 

http://kanal3.bg/?v=12170
http://bnr.bg/sites/en/Culture/Pages/200513DayoftheSlavonicScript.aspx


12. НИКОЛОВА, Св.   Участие в предаването „Приемна-Атака“ с водещ проф. Ст. Станилов на 
тема „Делото на светите братя Кирил и Методий“ на 24 май 2013 г. (19.30-20.30 ч.). 

13. НИКОЛОВА, Св. Участие в предаването „История. BG“ на БНТ с водещ Г. Ангелов на тема 
„ 1120 г. Симеонов Златен век“, 21 октомври 2013 г., 21– 22 ч. 

14. НИКОЛОВА, Св. Интервю: 1150 години от началото на Великоморавската мисия на 
Св.св.Кирил и Методий. – Радио България, сряда, 20 февр. 2013 г. (13.24 ч): 
http://bnr.bg/sites/radiobulgaria/Lifestyle/HistoryZndReligion/Pages200213_Moravska_misia.aspx 

15. ПЪРЛИЧЕВА, О. ТВ „Скат”  - 25.01. 2013 г .- интервю 
16.   ПЪРЛИЧЕВА, О. ТВ „Канал 1”, Скопие, Р.  Македония  - 06.02. 2013 г. - интервю 
17.   ПЪРЛИЧЕВА, О. Радио „Охрид нюз”, Охрид, Р. Македония – 07, 02. 2013 г.- 

интервю  
18. ПЪРЛИЧЕВА, О. Агенция „ Фокус” – 07. 02, 2013 г. - интервю     
19. ПЪРЛИЧЕВА, О. Статия на сайта Министерство на външните работи  -  Посолство 

на Р. България в  Скопие,Р. Македония  / 01, 2013 г. / във връзка с официални срещи с 
Посланика на Р. България и дипломати , Скопие и с Директора на Българския 
културно-информационен център, Скопие, Р. Македония, 01 – 02, 2013 г., по повод  
честване юбилейната 120-та годишнина от кончината на Гр. Пърличев – книжовната 
и обществената му  дейност и кирило-методиевската проблематика в цялостното му 
дело;  с представянето ми като сътрудник на КМНЦ-БАН и  на изданията на Центъра.  

20.  ПЪРЛИЧЕВА, О. Участие в предаване на Радио „Фокус” – Благоевград, с тема:1150 
години от Моравската мисия на Кирил и Методий и техните ученици ,11. 05, 2013 г.  

21. Чешмеджиев, Д.  Интервю за регионалната телевизия в Нитра посветено на Кирил и 
Методий и българите – 6 юли 2013; 

22. Чешмеджиев, Д. Телевизионно предаване посветено на покръстването на българите – 
История. БГ – БНТ 1, 2 декември 2013 г. 

23. Чешмеджиев, Д. Участие в ТВ предаване по БНТ 2 (Пловдив) посветено на 
проблемите на Българската църква – 5 март 2013. 

24. Чешмеджиев, Д. Интервю по Радио Пловдив за историческата съдба на помаците – 9 
дек. 2013 г. 

 





Откриване на изложбата, подготвена от КМНЦ, „В началото бе буквата“. Елванген, 

Германия, 26 май 2013 г.  
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ÊÈÐÈËÎ-ÌÅÒÎÄÈÅÂÑÊÈ ÈÇÂÎÐÈ. Ò. 1

ÑÎÔÈß • 2013



Представяне на сборника Jazyk a kultúra na slovensku v slovanských a neslovanských 

súvislostiach. Bratislava, 2013 – резултат от съвместния научен проект на КМНЦ със 

Института по славистика на САН, 7 декември, 2013 г. На снимката – д-р Андрей 

Шковиера, проф. Петър Женюх (директор на Института по славистика), доц. Славия 

Бърлиева (директор на КМНЦ) и Н. Пр. Мариян Якубоци, посланик на Р Словакия в 

България. 

 

 



Първата книга от новата научно-популярна поредица на КМНЦ – Библиотека „Легенда“ 
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